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f id w o k a t
Piotr DMOCHOWSKI

Docent Uniwersytetu Paryż X

Sprawy karne.cywilne, 
administracyjne i socjalne

2 5 3 , av. Daumesnil - 7 5 0 1 2  Paris 
Przyjmuje 

tylko na umówione spotkanie

Tel. : O l  39  58 32  47

Beatrice DERYNG
Adwokat

przy Sędzię Apelacyjnym w Paryżu 
mówiący po polsku 

uprzejmie informuje o nowym adresie

20, rue Vignon - 75009 PARIS
(metro Madeleine)

TĆl. : 01 45 49 00 16 (bez zm ian) 
F a x : 01 45 49 00 44

Wystarczy wykręcie

0,014
E U R / m " 1

11535353
|a hastępnie numer abonenta w Polsce 

.Dosiadającego aparat stacjonarny*

> Bez abonamentu 
> Bez specjalnej karty

*  R o zm o w a p rze z  O 8 1 1  5 3  5 3  5 3  je s t  n a lic za n a  w e d łu g  ta ry fy  m ie js c o w e j F rance  T e leco m  
( 2 ,8  c ts /m n  w  g o d zin ach  s zc zy tu , poza  g o d z in a m i szczy tu  ta ry fa  u lg o w a  1 ,4  c ts /m n  p lus 7 ,8  c ts /m n  za  je d n o ra z o w e  p o łączen ie ). 
K o nsu ltac ja  n aszych  cen  w  in te rn e c ie : w w w .le s m in u te s d ire c t.c o m .T a  p ro p o zy c ja  n ie  d o ty czy  kab in  te le fo n ic zn y c h .
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'H u e  f n o f t iie t e  m  'P o lo a tte

AGENCE IMMOBILIERE FRANCO-POLONAISE 
POLSKO-FRANCUSKIE BIURO POŚREDNICTWA 

W OBROCIE NIERUCHOMOŚCIAMI
Kupno - Sprzedaż - W ynajem  

Zarządzanie w ynajm em  
Doradztwo - Ekspertyzy - Reprezentowanie

mieszkania - domy 
działki 

kamienice - dworki..

Achat - Vente - Location 
Gestion locative 

Conseils - Expertises - Representation

appartements - maisons 
terrains 

immeubles - manoirs

Contact en Pologne - te l.: + 48 669 96 52 42 
Contact en France - te l.: 01 47 45 45 40 - 06 12 59 57 20

Tabelka t e r m in ó w  w a k a c j i  s z k o ln y c h  2 0 0 5 - 2 0 0 6  d la  p o s z c z e g ó ln y c h  r e g io n ó w  F r a n c j i  : 
Tableau des vacances scolaires 2006-2007 pour les zones :

Zone A - C aen  - C le rm o n t Ferran d  - G re n o b le  - Lyon - M o n tp e llie r - N ancy  - M etz  - N an tes  - R enn es  - T ou lo use

Zone B - A ix  - M ars e ille  - A m ie n s  - B esanęo n  - D ijon  - L ille  - L im o g es  - N ice  - O rle a n s  - Tours  - P o itie rs  - R e im s  
- R ouen  - S trasb o u rg  

Zone C - P aris  - V e rsa illes  - C rete il - B o rd eau x  

Vacances scolaires 2007-2008 Zone A Zone B Zone C
V a c a n c e s  d ’e te  2 0 0 7 0 4 .0 7 .2 0 0 7  au  0 3 .0 9 .2 0 0 7  R e n t r e e  d e s  c la s s e s 4  s e p te m b r e  2 0 0 7
T o u ss a in t 2 0 0 7 2 7 .1 0 .0 7  au  0 7 .1 1 .0 7  R e n t r e e  d e s  c la s s e s 8  n o v e m b r e  2 0 0 7
N o e l e t  N o u ve l An 2 0 0 7 -2 0 0 8 2 2 .1 2 .2 0 0 7  au  0 6 .0 1 .2 0 0 8  R e n t r e e  d e s  c la s s e s 7  ja n v ie r  2 0 0 8
Vacances scolaires 2008-2009 Zone A Zone B Zone C
V a c a n c e s  d ’h iv e r 2 0 0 8 1 6 .0 2 .0 8  au  0 2 .0 3 .2 0 0 8  0 9 .0 2 .0 8  a u  2 4 .0 2 .2 0 0 8 2 3 .0 2 .0 8  au  0 9 .0 3 .2 0 0 8
Rentree des classes 3 mars 2008 25 mars 2008 10 mars 2008
V a c a n c e s  de  p rin te m p s  2 0 0 8 1 2 .0 4 .0 8  au  2 7 .0 4 .2 0 0 8  0 5 .0 4 .0 8  au  2 0 .0 4 .2 0 0 8 1 9 .0 4 .0 8  au  0 4 .0 5 .2 0 0 8
Rentree des classes 28 avril 2008 21 avril 2008 5 mai 2008
V a c a n c e s  d ’e te  2 0 0 8 0 3 .0 7 .0 8  au  0 1 .0 9 .2 0 0 8  R e n t r e e  d e s  c la s s e s 2 s e p te m b r e  2 0 0 8
T o u ss a in t 2 0 0 8 2 5 .1 0 .0 8  au  0 5 .1 1 .2 0 0 8  R e n t r e e  d e s  c la s s e s 6  n o v e m b r e  2 0 0 8
N o el e t  N o u ve l An 2 0 0 8 -2 0 0 9 2 0 .1 2 .0 8  au  0 4 .0 1 .2 0 0 9  R e n t r e e  d e s  c la s s e s 5 ia n v ie r  2 0 0 9

SwissLife

UBEZPIECZENIAG ra ż y n a  L u b icz  F e rn a n d e s
14, R esidence du Lac BP 27 - 95880 E ngh ien  Les B a ins 
Tel: Ol 39 64 38 36 /  06 73 47 94 20 Fax : Ol 34 17 43 51 
E -m ail : g ra z y n a .fe rn a n d e s .a g @ s w is s life .fr

K O M P L E T N A  O B S Ł U G A  KL.IENT/K R O  P O L S K U

W S Z E L K IE  U B E Z P IE C Z E N IA  OSOB I F IR M  : samochodowe 
ze stażem  z Polski, m ienie, OC, zdrow ie, NW, lokaty, renty...

Dojazd pociągiem | Kierunek Pontoise z Gare du Nord : Stacja Enghien les Bains.
Z dworca : zostać na peronie idqc w lewo, po wyjściu w prawo ulicą Charles de Gaulle do n° 52 bis 
i przejściem między domami do końca i w lewo pasaż pod arkadami.
Biuro za wejściem n° 14 do rezydencji.

Dojazd samochodem I A 15 w kierunku CergyPontoise, zjazd n° 2 - Argenteuil Orgemont prawym pasem 
na Epinay i prosto i 14 świateł do jeziora w Enghien. Na końcu jeziora w lewo i w prawo na parking kasyna. 
Wyjście na poziomie B (rue General de Gaulle - centre ville) Do zobaczenia

SumAutc
S Y S T E M S

C O N TR O LE
TECHNIOUE
AUTOMOBILE

C E N TR E  A G R EE P R E FEC TU R E
(en 2007 contróle obligatoire 

des vehicules mis en circulation en 2003 
ou deja contróles en 2005)

m ów ię po polsku

E U R O  FR A N C E  C O N T R Ó L E
133, rue B elliard  - 75018  Paris 

Tel. 01 45 26 12 14 - Fax : 01 42 64 01 33 
Lundi au  vendred i 8 h a 20 hOO 

Sam edi 9h00 a 19h00

www.wirtualnafrancja.com

mailto:grazyna.fernandes.ag@swisslife.fr
http://www.wirtualnafrancja.com


Towarzystwo 
Przyjaźni
Polsko-Francuskiej 
zaprasza na 7̂
k u r s y  j ę z y k a  
POLSKIEGO 
I FRANCUSKIEGO
- wysoka jakość kursów
- w ie lo le tn ie  dośw iadczenie w  nauczaniu
- dynam iczny zespół lektorów

Towarzystwo Przyjaźni Polsko-Francuskiej, 
L/Association d 'A m itie  Pologne-France  

ul. Bracka 5 - Warszawa  
te l. (0048) 22 6 2 1 -5 2 -1 5 ,6 2 1 -2 9 -6 3  

w w w .tp p f.p l m a il: tppf@ tppf.p l

L'Association d'Amitie Pologne-France 
Vous invite 
aux cours de langues 
F R A N C A IS E  ET P O L O N A IS E
Nous vous garantissons:

- Une excellente q ualite  des cours
- Une grandę e t longue experience  

dans 1'apprentissage des langues
- Des lecteurs dynam iques

www.aeroportbeauvais.com
Renseignements et reser/ations: 0892 682 073 0,337 «va TTC/min

Jours d e  la sem aine (departs) : (1) Lundi, (2) M a rd i, (3) M ercred i, (4) Jeudi (5) V en dred i, (6) S am edi, (7) D im anche  
D ni ty g o d n ia  (od lo ty) : (1) P o n ie d z ia łe k , (2) W to re k , (3) Ś ro d a , (4) C z w a rte k , (5 ) P ią te k , (6) S o b o ta , (7) N ie d z ie la

Departs
BEAUVAIS Tille airport - W ARSZAW A airport

Beauvais WARSZAWA
Vols tous les mardi, jeudi, samedi - Horaires variables

Loty we wtorki, czwartki, soboty - rozkład lotów zróżnicowany

Departs
W ARSZAW A airport - BEAUVAIS Tille airport

WARSZAWA Beauvais
Vols tous les mardi, jeudi, samedi - Horaires variables

Loty we wtorki, czwartki, soboty - rozkład lotów zróżnicowany

BEAUVAIS Tille airport - KATOWICE - KRAKÓW  Pyrzowice airport H  KATOWICE - KRAKÓW  Pyrzowice airport - BEAUVAIS Tille airport
Departs Beauvais Katowice-Kraków Pyrzowice

Vols tous les mardi, jeudi, samedi - Horaires variables
Loty we wtorki, czwartki, soboty - rozkład lotów zróżnicowany

Departs Katowice-Krakow Pyrzowice BEAUYAIS
Vols tous les mardi, jeudi, samedi - Horaires yariables

Loty we wtorki, czwartki, soboty - rozkład lotów zróżnicowany

PARIS ORLY- Sud - W ARSZAW A airport
Departs PARIS WARSZAWA
1,2,3,4,5 15:00 17:25

W ARSZAW A airport - PARIS O R L Y -S ud
Departs WARSZAWA PARIS
1,2,3,4,5 17:55 20:25

Departs 
1,2,3,4,5,7

PARIS O R L Y -S ud  - K RAKÓ W  Balice a irport
Paris
21:05

KRAKÓW
23:05

K RAKÓ W  Balice a irport - PARIS O R LY -S ud
Departs KRAKÓW PARIS
1,2,3,4,5,7 12:00 14:20

Departs
BEAUVAIS Tille airport - ŁO D Z  airport

Beauvais ŁODZ
1,5 18:50 21:00

ŁO D Z airport - BEAUVAIS Tille airport
Departs ŁODZ Beauvais
1,5 15:55 18:10

Departs
BEAUVAIS Tille airport - BUDAPEST airport

Beauvais BUDAPEST
16:20 17:25
16:20 17:25

ŁO D Z airport - BEAUVAIS T ille airport
Departs BUDAPEST Beauvais
2 13:25 15:35
6 13:40 15:50

.......

Departs
2,4,6

BEAUVAIS Tille airport - ROM E airport
Beauvais

09:15
ROME
11:15

1,3,5,7 09:30 11:30
tous les jours 21:45 23:40

ROM E airport - BEAUVAIS Tille airport
Departs ROME Beauvais
2,4,6 06:50 08:50
1,3,5,7 07:05 09:05
tous les jours 19:15 21:20

Departs 
tous les jours

BEAUVAIS Tille airport - PORTO airport
Beauvais

09:35
PORTO
10:40

Departs
PORTO airport - BEAUVAIS Tille airport

PORTO Beauvais
tous les jours 11:05 14:10

R eserva tio n  e t B ille ts  : fi.FP.E. «DZIEN DOBRY»
2 4 0 , rue de Rivoli 7 5 0 0 1  Paris (RDC - cour, parter w  podwórzu) m etro  : C o n co rd e  

(ioo m  o d  K ościo ła  Polskiego) Biuro czynne : poniedz. - piątek od 10:30-18:00)
W soboty Biuro czynne od 8:30 do 13:00

Tćl. O l 4 7 0 3 9 0  OO
O l 4 7 0 3 9 0  OZ

T e l./fa x : O l 4 7 0 3 9 0  0 3

www.wirtualnafrancja.com
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L A  P O L O G N E ES A F F A I R E S
■  FB & F

01-03.06 POZNAN

F itn ess , B o dy  & F ash ion

Equipem ent de fitness; equipem ent 
et accesso ires de m usculation; 
equipement de rehabilitation; fortifiants 
et com plem ents nutritifs  pour les 
sportifs; parapharmacie; mode fitness; 
s o in s  b e a u te  e t c o s m e tiq u e s ; 
so la rium s; saunas; centres sportifs et 
de recreation; ouvrages; multimedia; 
program m es in form atiques; form a- 
tions.

■  GARDENIA

01-03.06 .............................  POZNAN

Salon du pique-nique du jardin de 
Poznan

Societes com m ercia les dans les 
dom aines : jard inage autour de la 
maison, conception et soin des jardins 
et espaces verts; producteurs de fleurs 
(festival des fleurs); producteurs des 
produits alimentaires.

Foire Internationale Zoologique

01-03.06 ......................................... LODZ

Equipement pour l’elevage et le soin 
des animaux domestiques, aliments 
pour les animaux, jouets pour les ani- 
maux, produ its de bourre lie r pour 
chiens, chats, chevaux, fortifiants et 
medicaments pour les animaux, poissons 
d ’aquarium , reptiles, am phib iens, 
oiseaux, petits rongeurs, aquariums, 
terrariums, cages equipees, plantes 
d ’aquarium et tropicales, specimen de 
collection, technique, equipements et 
d ’autres produits veterina ires, 
ouvrages au sujet de l’elevage des ani- 
maux domestiques (livres des con- 
seils, albums, magazines).

■  ART-EXPO

11-13.06 ................................  KIELCE

Salon d ’antiqu ites et de l’art moderne 
orfevrerie, l’art de la medaille, fonderie, 
horlogerie, forgeronerie et serrurerie, 
arme, menuiserie et sculpture, exem- 
plaires en pierre et ceramique, verre, 
tissus et broderie, reliure, etc.

■  SACROEXPO

11-13.06 KIELCE

Exposition internationale de la con- 
struction et de I equipem ent des 
eglises, de l’art sacre et des objets  
de devotion.

Construction sacree : conception des 
batiments, construction de nouveaux 
batiments, renovation, reparation, iso- 
lation, chauffage, conservation des 
batiments, installation de chauffage, 
d’electricite, de plomberie, d ’alarme, 
anti-feux dans les lieux de culte, 
equipement d endroits de culte : con­
ception, equ ipem ent de Tinterieur, 
elairage, insonorisation, equipem ent 
liturgique, I art sacre : sculpture, pein- 
ture, vitraux, musique, film, conserva- 
tion des objets d art, des objets de 
devotion, ouvrages religieux.

INFOSYSTEM

11-14.06 .............................. POZNAN
lnform atique pour 1’industrie, le 
business et 1’administration

lnformatique pour 1’industrie, le busi­
ness et 1’administration, secteur DMS, 
CRM + ERP, se cu rite  IT, VOIP, 
TELEC O M , e-learning, applications 
generales IT

■  ITM

1 1 -1 4 .0 6 ................................... Poznan

lnnovation -  Technologie -  Machines

Comporte :

ITM POLOGNE -  Energie
Salon de l’energetique et du gaz 
Production de Tenergie electrique: 
materiaux, installations et systemes de 
transmission de Tenergie electrique, 
d istribution et partage de Tenergie 
electrique; le commerce de Tenergie 
e lectrique, production de Tenergie 
thermique: materiaux, installations et 
systemes de transmission de Tenergie 
thermique, distribution et le partage et 
de Tenergie thermique; le commerce 
de Tenergie thermique; protection de 
Tenvironnement en energetique, con­
struction energetique, m achines et 
installations electriques et leurs ele- 
ments; conduits et joints, gestion et 
contróle, accessoires des ensembles 
de l’automatique et leurs elements, 
machines et dispositifs de recherche et 
d ’extraction du gaz ; machines et d is­
positifs d ’exploitation des puits de gaz, 
machines specialisees, dispositifs et 
m ateriaux pour la construction, 
Tequipement et la protection des gazo- 
ducs, des installations de stockage et 
de transmission du gaz, reseaux de 
gaz de haute, moyenne et basse pres- 
sion, dispositifs de stockage du gaz, 
stations de gaz, stockage et conserva- 
tion du gaz, installations de gaz, d is­
positifs de gaz, pompes, armaturę 
industrielle, transm issions et comman- 
des pour les pom pes, d ispos itifs  
d ’etancheite pour les pompes et Tar- 
mature industrielle, accessoires, air 
comprime.

4 www.wirtualnafrancja.com
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ITM POLOGNE : LTS 
TRANSPORTA

11-14.06 .................................... Poznan

Salon de la logistique, des trans- 
ports et de I ‘expedition

Vehicules et systemes pour la gestion 
des envois, dispositifs de transport de 
proximite, chariots industriels, grues 
veh icu lab les et m ontees sur des 
vehicules, transport horizontal et verti- 
cal, systemes de pese de codage, 
postes de chargement et de decharge- 
ment, protection des cargaisons dans 
le transport.

ITM POLOGNE : MACH-TOOL

11-14.06 .................................... Poznan

Salon des machines-outils et des 
outils

Les machines-outils pour le faęonnage 
avec la coupe des metaux comman- 
des m anuellem ent et autom atique- 
ment, machines pour le faęonnage 
plastique a froid, machines et d isposi­
tifs pour des processus de faęonnage 
plastique a chaud, machines et d is­
positifs de soudage, outils, dispositifs 
de mesure d ’atelier, machines et d is­
positifs de montage, manipulateurs et 
robots industriels, ensembles et ele- 
ments de transmission des comman- 
des dans des m achines, d ’autres 
m achines et d ispositifs specialises, 
services.

ITM POLOGNE : METALFORUM

11-14.06 .................................... Poznan

Salon de la metallurgie et de la 
fonderie

M atieres prem ieres m eta llurgiques, 
machines et dispositifs pour la metal­
lurgie, produits de la metallurgie et de 
la fonderie.

ITM POLOGNE : Science pour 
1’economie

11-14.06 .................................... Poznan

Unites de la recherche scientifique 
pour le developpement de l’industrie, 
institutions nationale et etrangeres, 
projets intermediaires dans le transfert 
des technologies.

ITM POLOGNE : SECURITE DU 
TRAVAIL DANS LMNDUSTRIE

11-14.06 .................................... Poznan

Moyens de protection individuelle et 
collective, detecteurs, appareils de 
mesure, alarmes, ergonomie et organ- 
isation du lieu du travail, equipement 
sanitaire et medical, appareils et pro­
duits d ’entretien de la proprete, 
moyens de signalisation. Formations, 
moyens didactiques et de vulgarisa- 
tion.

ITM POLOGNE : SURFLEX

11-14.06 .................................... Poznan

Salon de la technologie de faćon- 
nage des surfaces

Nettoyage et preparation prealable 
des surfaces, faęonnage therm ique et 
thermochim ique des surface, pose des 
couches galvaniques, laque et email- 
lage, pose de couches de matieres 
artificielles et de caoutchouc, d isposi­
tifs de mesure et de contróle, appareils 
de recherche, protection de l’environ- 
nement, services.

Geologie

13-14.06  Varsovie

Foire internationale de Geologie

Geophysigue, geologie d ’ ingenierie,

d ’environnem ent et com posee, 
hydrogeologie, cartographie geologique, 
protection de l’environnement, concep- 
tion spatiale, dispositifs et programmes 
informatiques utilises en geologie, d is­
positifs  de m esure du laboratoire, 
appareils pour la recherche dans le 
terra in  sondes, appare ils geo- 
physique et de forage.

Salon de I energie renouvelable

13-15.06 Lodz

Energie aquatique, energie aerienne, 
energie du soleil, geothermie et pom- 
pes therm iques, biomasse fixe, biogaz 
et biocarburants liquides, programmes 
de soutien

Foire Communale

13-15.06 Lodz

Collecte et transport des dechets, con- 
struction et exploitation des terrils; 
segregation et compostage, recultiva- 
tion des depóts exploites, economie 
aquatique et des eaux usees, sys­
temes et dispositifs servant a rendre 
l’eau potable et filtrer les egouts indus­
triels et communaux; station de prox- 
imite d epuration des egouts; installa- 
tions, armaturę, pompes, equipement, 
construction aquatique de filtrage des 
egouts, , commande et monitoring des 
insta lla tions et p rocessus tech- 
nologiques; equipement communal : 
vehicu les et d ispositifs  destines a 
ramasser et transporter les dechets; 
vehicules et dispositifs pour le main- 
tien de la proprete des rues, places et 
parkings, appareils, equipements et 
veh icu les pour la proprete des 
espaces verts, dispositifs pour equiper 
et garantir la securite de grands sites, 
protection de 1’aire contrę la contami- 
nation; technologies ecologiques de 
fa ib le  em ission; d ispositifs , filtres, 
societes de protection des biens et de 
maintien de la proprete, secours en 
situations de crise, appareils de con­
tróle et de mesure, monitoring, com-

www.wirtualnafrancja.com
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mande, autom atique. Savoir scien- 
tifique et techn ique, institu ts de 
recherche, education ecologique; insti- 
tutions, organisations, agences, fonds, 
banques, bourse de services de reno- 
vation concernant les equipements, 
installations et sites; ouvrages.

Foire Regionale et des Villes 
Jum elees de Lublin

14-16.06 Lublin

Presentation des villes jumelees de 
Lublin et des villes de la voievodie de 
Lublin -  attraits touristiques et culturels 
des v illes  jum elees et entreprises 
fonctionnant dans ces villes et regions.

Eco - Euro - Energie

14-16.06  Bydgoszcz

4em e Exposition In ternationa le  et 
Conference des Professeurs d Energie 
Sources renouvelables de I energie 
Cycle de la foire : une fois par an 
Lieu de la fo ire  Akadem ia 
Techniczno-R oln icza, Ka liskiego 7, 
85-795 Bydgoszcz

EUROBUG

14-16.06 Lublin

Foire EUROBUG

Foire de bien des branches de biens 
de consommation et d investissement 
pour les regions de 1’O rganisation 
Transfrontiere Euroregion Bug et les 
entreprises fonctionnant sur leur terrain, 
equipem ent specialise d information et 
de telecommunication pour les services 
de douane et de frontiere, equipement 
et services concernant la construction 
des te rm inaux in terna tionaux, les 
services de douane et la technique 
de contróle, presentation des zones 
passibles de contróle.

EST-OUEST

14-16.06 Lublin

Foire de bien des branches de biens 
de consommation et d investissement.

INTERKAMIEŃ

15-17.06 Kielce

12Źme Foire Internationale de la 
Pierre et des machines en rapport 
avec la pierre

La pierre de base : gres, marbre, 
granite; semi-produits et produits de 
pierre (blocs, dalles) la pierre de con­
struction, agregats, m achines de 
faęonnage de la pierre, outils taillant, 
materiaux abrasifs et d ’exploitation, 
outils electriques et pneumatiques de 
faęonnage de la pierre, produits de 
conservation et d entretien de la pierre, 
appareils de mesure, appareils infor- 
matiques avec les logiciels, acces- 
soires metalliques, gravure des lettres, 
appareils de faęonnage et produits en 
pierre d ’ornem ent, ouvrages par 
branche.

NECROEXPO

15-17.06 Kielce

Foire Internationale de la Branche 
Funeraire

Cimetieres et objets d ’incineration des 
cadavres, conception, rea lisation, 
administration, equipement, services 
de renovation, de conservation et de 
nettoyage; tom beaux et p ierres 
tom bales : conception, rea lisation, 
m atieres prem ieres, m ateriaux et 
appareils; armatures des tombeaux, 
caveaux funeraires, niches, columbari- 
ums, elements et ornements tombaux; 
pom pes funebres conception 
equipement, appareils, dispositifs et 
accessoires funeraires; cercueils et 
sarcophages, urnes, moyens de trans­
port et services de transport; cosme-

tiques et produits d ’embaumage des 
corps, formations; habits, chaussures, 
co lle c tion  ve s tim e n ta ire , p rodu its  
d ’artisanat artistique et de l’art utili- 
taire, services de conservation, acces­
soires funebres, services funebres, 
poligraphiques, ouvrages, floristique, 
conduite et encadrem ent des cere- 
monies de funerailles.

SANTE

21-23.06 Olsztyn

Foire Medicale et Pharmaceutique

Technique m edicale : appare ils et 
instruments medicaux, equipement de 
laboratoire, meubles et equipem ent 
medical, appareils et materiaux jeta- 
bles, desinfection, menage, nettoyage 
des ordures, services; prophylaxie et 
medecine; pharmacie, rehabilitation, 
physiotherapie, medecine veterinaire, 
le materiel utilise dans le secours et 
aux urgences, techniques de commu- 
nication et d information, services; 
materiel et equipement en stomatolo­
gie (fauteuils, forets, outils et acces­
soires dentaires, equipement de radio- 
diagnostic dentaire, equipement des 
cabine ts de ch irurg ie  dentaire, 
appareils et equipements pour les cab­
inets dentaires), materiaux utilises en 
stomatologie, equipement des labora- 
toires dentaires, services, materiel et 
equ ipem ent des pharm acies, offre 
pharmaceutique.
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w i e l k o p o l s k a  Grandę Pologne : le berceau de 1'Etat polonais

La plus ancienne region 
de Pologne

C'est la plus ancienne region de Pologne, on peutytrouver de nombreux temoignages des debuts de 1'Etat polonais. Malgre tout son intśret, elle 
est moins visitee par les touristes que tes regions les plus connues de Pologne, les Tatras ou la Mazurie. Pourtant, de nombreuses villes et 
villages en abritent les tresors inattendus: des manoirs appartenant jadis aux familles nobles de la region, des palais entoures de superbes parcs, 
des vieilles eglises, des skansen et des resen/es archśologiques.

La capitale de la region, Poznan, jouit d'un 
grand prestige aupres des touristes (surtout 
pendant Les Foires Internationales). Poznan 
regorge de souvenirs historiąues et de monu- 
ments architecturaux precieux. II faut egale- 
ment visiter la ville de Komik, avec son 
magnifique chateau et ses splendides jar- 
dins, se rendre a Gniezno, premiere capitale 
de la Pologne, et Biskupin, qui est une 
reconstitution d'un village fortifie de l'epoque 
de l'Age du fer. Ceux qui, outre Fhistoire,

aiment egalement la naturę, y trouveront des 
lacs et des forets, des poissons et des cham- 
pignons.
Le nom de "Wielkopolska" est en usage seu- 
lement depuis les XIVe et XVe siecles. On la 
nommait" grandę " ou " ancienne " Pologne 
pour souligner qu'elle etait le berceau de 
1'Etat polonais. Auparavant cette region, habi- 
tee par la tribu des Polanes, etait tout simple- 
ment appelee" P o logneLes villes fortifiees 
de Kruszwica et de Gniezno ont fait leur

apparition entre le Vlle et le Xe siecles; celles 
de Poznan et de Kalisz un peu plus tard. La 
Grandę Pologne etait le centre du royaume 
de Mieszko ler et de Boleslas le Vaillant, et 
Gniezno etait capitale de la Pologne. Cette 
epoque faste prit fin vers la moitie du Xle 
siecle, lorsque Casimir le Renovateur trans- 
fera la capitale a Cracovie.
L'histoire de la region fut assez mouvementee 
pendant les siecles qui suivirent. Poznan, 
situee au carretour des grandes voies com-
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merciales cTEurope, s'est epanouie et devint 
un des plus grands centres urbains d'Europe. 
Le XVIIe et le XVIIIe siecle furent des siecles 
de guerres, de devastations et de decheance 
pour de nombreuses villes et villages de 
Grandę Pologne. Puis vint Pepoque du 
demembrement de la Pologne, et plus de 
cent annees de domination prussienne et de 
germanisation sinistre. Pendant la Seconde 
Guerre mondiale, la region fut incorporee au 
llle Reich sous le nom de Wartegau ("Pays 
de la Warta"). Les habitants souffrirent de ter- 
ribles persecutions (deportations, extermina- 
tions). En 1945, la Grandę Pologne fut rein- 
tegree au pays.

La Naturę: Les lacs, les chenes et la Warta
Le paysage de la Grandę Pologne est domine 
par de vastes champs. Ceux qui aiment les 
paysages calmes et les grands espaces s'y 
sentiront a leur aise. Celui-ci est pratique- 
ment piat et la plus grandę elevation de ter- 
rain, Kobyla Gora pres de Ostrzeszów, ne 
compte que 284 m de hauteur, tandis que le 
point le plus bas se trouve dans la partie occi- 
dentale de la vallee de la Noteć (29 m).
Les deux principales rivieres de la region, la 
Warta et la Noteć, se dirigent vers Pouest et 
traversent la region en formant de vastes val- 
lees ou poussent des joncs. La plus grandę

concentration de lacs est situee dans la par­
tie nord de la region (region lacustre de la 
Grandę Pologne). Les plus grands espaces 
forestiers se trouvent au nord-ouest de 
Poznan, dans la Foret Notecka, entre les 
cours de la Warta et de la Noteć.

Le Parc National Ujście Warty (Embouchure 
de la Warta), est situe, comme son nom Pin- 
dique, a Pendroit ou la Warta se jette dans 
POder. La riviere separe la region en deux 
parties : la partie sud (reservoir de retention 
de Kostrzyn) et nord (Polder du Nord). Le 
paysage du Parc est compose de champs,

periodiquement inondes, de saulaies, de 
tranchees, de canaux, d'anciens lits de 
rivieres et, plus rarement, de routes et de 
digues.
Le Parc a ete cree pour preserver Punę des 
plus grandes reserves d'oiseaux d'Europe. 
Des centaines d'hectares de champs, perio- 
diquement inondes et pratiquement inacces- 
sibles, sont un veritable refuge pour les 
oiseaux de tourbe et de marais. II y a la envi- 
ron 245 especes, entre autres des cygnes, 
des combattants, des mouettes, et des hiron- 
delles de mer, quelques especes de canards 
et de grebes, des cormorans et des oies.

Selon le classement de 
BirdLife International, 26 
especes d'oiseaux vivant 
dans le Parc National sont 
menacees de disparition. 
Parmi eux, les grues, les 
butors, les becasses, les 
rales et les hirondelles de 
mer noires.
Lors des migrations d'au- 
tomne, plus de 200 000 
oiseaux s'arretent dans 
Pembouchure de la Warta 
pour y passer la nuit. 
Lorsque les d'oiseaux 
prennent leur envol le 

matin pour chercher leur nourriture dans les 
champs et lorsqu'ils reviennent le soir, ils 
couvrent de leurs ailes Phorizon presque 
entier. En dehors des especes courantes, 
des oiseaux rares ou exotiques s'y arretent 
parfois: le heron, Poie du Canada et Poie du 
Tibet.
Les mammiferes sont egalement nombreux. 
On y rencontre des loutres, des castors, des 
martres du Canada, des ragondins, des 
chiens verrins, des martres et des hermines. 
Les eaux abondent en ecrevisses et aussi en 
poissons, brochets, sandres, anguilles ou 
carpes.
Etant donnę la recente creation du parc les 
possibilites de visite sont encore restreintes. 
Pour le moment, la meilleure solution est de 
le visiter a pied, en suivant les chemins 
menant le long de la riviere. Du cóte nord de 
la Warta, il y a d'excellentes pistes cyclables. 
La base hóteliere se developpe rapidement: 
il y a des hótels dans toutes les petites villes 
et, dans les villages, on peut loger chez 
Phabitant. En tout cas, Pendroit merite un 
arret : outre les attraits de la naturę, les 
visiteurs peuvent faire un safari-zoo a 
Swierkocin et visiter le jardin des... sens.

La Grandę Pologne possede beaucoup de 
reserves naturelles et de parcs paysagers. 
Le plus bel endroit de la vallee de la Warta 
est protege par le Parc Paysager 
Nadwarciański. La vallee de la Warta est limi- 
tee par des rives souvent hautes et abruptes. 
Le paysage est compose de pres, souvent 
inondes, de paturages et de champs cultives
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que survolent des oiseaux de toutes les 
especes. Le parc a ete inscrit en 1995 sur la 
listę de la Globally Important Bird Areas (sites 
d'oiseaux de renommee mondiale).
La Foret Notecka s'etend sur les terrains val- 
lonnes entre la Narew et la Warta. C'est un 
des plus grands espaces forestiers de 
Pologne (135.000 hectares). La foret, en 
majorite une pinede, mesure une longueur 
de 100 km et pousse sur des dunes. Les 
vents ont formę des digues en formę d'arc et 
de hautes dunes avec des sables mouvants.

VILLES ET SITES : ANCIENNES VILLES 
ET ANCIENS VILLAGES FORTIFIES

Poznan : le calme des monuments et 
1'animation des foires
Poznan n'a rien a envier a la beaute de villes

polonaises millenaires, comme Cracovie, 
Gdańsk ou Toruń. Elle dispose de tous les 
atouts : une vieille ville pleine de charme, 
de tres beaux monuments, des sites excep- 
tionnels, des endroits retentissants des voix 
d'etudiants, des pubs, des clubs et des cafes 
qui permettent de mener une vie nocturne 
animee.
Poznan est la plus grandę ville de la region. II 
y a mille ans, c'etait l'un des endroits les plus 
importants de I'Etat polonais naissant qui

jouait, a cóte de Gniezno, un róle de capitale. 
La plus ancienne partie de la ville, Ostrów 
Tumski, est une ile baignee des deux cótes 
par les bras de la Warta, reliee par des ponts 
au reste de la ville. En les traversant, on a 
1'impression de franchir une frontiere invi- 
sible, car 1'ambiance d'Ostrow differe enor- 
mement de 1'animation qui regne dans les 
quartiers modernes. L'Tle est comme un petit 
village ecclesiastique. C'est ici que s'eleve la 
cathedrale batie entre le Xllle et le XVe 
siecle, qui a remplace 1'eglise romane 
construite dans la seconde moitie du Xe 
siecle. Les premiers souverains de la 
Pologne, Mieszko ler et Boleslas le Vaillant, y 
ont leur sepulture.
Mais c'est Stary Rynek (la vieille place du 
marche) qui est le veritable coeur de la ville. 
Elle est entouree de maisons historiques, en 

grandę partie datant du XVe 
siecle, dont les faęades, 
reconstruites apres la 
Seconde Guerre mondiale, 
sont illuminees le soir et 
constituent la veritable carte 
de visite de la ville. Le Rynek 
est presque toujours rempli de 
monde, resonnant de voix et 
de musique. Comme dans les 
temps anciens, c'est ici que 
l'on traite d'affaires. Les 
banques, les entreprises, les 
bureaux des courtiers ont leur 
siege dans les maisons qui 
entourent la place. Les restau- 
rants sont ouverts toute la 
journee et les cafes sont illu- 
mines jusqu'au petit jour. Les 

antiquaires, les proprietaires des galeries 
d'art et les artisans ont choisi de s'etablir 
dans les rues avoisinantes.
Ratusz (1'hótel de ville) se distingue parmi les 
batiments de la vieile ville. C'est peut-etre le 
plus beau batiment laic de la Renaissance 
dans cette partie de 1'Europe. Les touristes 
s'y donnent rendez-vous a midi pour admirer 
les celebres petits boucs de Poznan, qui, 
grace au mecanisme de 1'horloge, se don­
nent des coups de cornes. Les premiers 

boucs ont fait leur apparition 
sur 1'horloge de 1'hótel de ville 
en 1551, et la derniere paire a 
ete installee en 1993.
Le Lac Maltańskie est sans 
aucun doute un des grands 
attraits de la ville ; c'est un 
reservoir artificiel de 65 hec­
tares, un centre de sports 
nautiques fort connu 
(Championnats du Monde de 
Kayak, 1990), disposant des 
equipements les plus 
modernes. Le centre de ski 
Malta-Ski se trouve a proximi- 
te. II y a la une piste de luge et, 
sur le lac, une piscine. Un zoo

se trouve dans le voisinage (Poznan est la 
seule ville de Pologne a posseder deux jar- 
dins zoologiques). II compte parmi les plus 
grands et les plus beaux du pays. Les ani- 
maux (environ 140 especes) y vivent dans 
des conditions proches de leur milieu naturel. 
Les Foires Internationales de Poznan sont 
devenues le symbole de Poznan. Chaque 
annee, sur les terrains appartenant aux foires 
(450 000 m2) se deroulent des dizaines de 
foires specialisees pour les principaux sec- 
teurs de l'economie, elles accueillent des mil- 
liers d'exposants et plus d'un demi-million de 
visiteurs. Certaines d'entre elles font partie 
des meilleures expositions europeennes.

Gniezno : la premiere capitale de la 
Pologne
Gniezno occupe une place particuliere sur la 
carte de la Pologne. Presque tous les monu­
ments de la ville ont un lien avec les debuts 
de 1'Etat polonais. Le plus ancien bourg y a 
ete fonde au Vllle siecle. Les historiens esti- 
ment que c'etait un lieu de culte de Nyja, une 
des anciennes divinites slaves. Le bourg 
s'est rapidement transforme en puissante 
ville fortifiee, la plus importante de la Grandę 
Pologne a l'epoque des Piast. Les remparts, 
eleves avec du bois et de la terre, mesuraient 
10 m de hauteur.
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La legende veut que la ville ait ete fondee par 
Lech. Avec ses freres Czech et Rus, il par- 
courait la region en cherchant un endroit pour 
s'y fixer. lis sont arrives un jour pres d'un lac, 
ou poussait un chene monumental avec un 
nid d'aigle dans la cime (d'ou le nom 
Gniezno, de gniazdo, nid). L'endroit a 
enchante Lech qui l'a choisi pour en faire sa 
patrie. Depuis le Xe siecle, c'etait l'un des 
plus grands centres administratifs du pays, et 
le premier roi de Pologne, Boleslas le Vaillant 
y a ete courronne en 1025 ; quatre autres 
souverains y ont ete sacres.
La ville est un lieu connu de culte de saint 
Adalbert. La tradition en fait le lieu de sa 
sepulture et c'est les pelerinages sur son 
tombeau qui l'ont rendu celebre. Parmi les 
pelerins les plus connus, il faut compter l'em- 
pereur allemand Otton III qui s'y rendit en l'an 
1000. En 1994, la Congregation pour le Culte 
de Dieu et du Sacrement a attribue a 
Gniezno le titre de Ville de Saint-Adalbert.

Elle fete son patron le 23 avril, avec des cere- 
monies religieuses et une grandę kermesse 
sur la place du marche.
Les monuments les plus importants de 
Gniezno se trouvent sur le mont Lech. C'est 
ici que s'eleve la cathedrale, l'une des plus 
connues de Pologne. Mieszko ler y construi- 
sit le premier tempie en 996 et, trois annees 
plus tard, on y płaca le corps de saint 
Adalbert. Le cercueil en argent contenant ses 
reliques se trouve dans le presbytere. C'est 
ici que se deroulaient les ceremonies du cou- 
ronnement. Dans les fondations de la cathe­
drale se trouvent les vestiges des eglises qui 
ont successivement remplace 1'eglise de 
Mieszko. Les debuts de la cathedrale actuel- 
le datent de la premiere moitie du IVe siecle. 
Cette basilique gothique possede trois nefs 
et 14 chapelles. Ueglise est dominee par 
deux tours, particulierement imposantes le 
soir, lorsque la cathedrale est illuminee. 
Outre le sarcophage de saint Adalbert, la 
cathedrale est reputee pour sa Drzwi 
Gnieznienskie (Porte de Gniezno), executee 
en bronze et situee dans 1'ancienne entree 
principale, pres de la tour sud. Cette porte 
aux battants irreguliers et haute de trois 
metres a ete construite vers 1175 par les 
artistes de la ville. 18 scenes y representent 
la vie de saint Adalbert. L'entree est egale-

ment decoree par un 
superbe portail 
gothique avec des 
scenes du Jugement 
Dernier.
Les environs de 
Gniezno sont egale- 
ment interessants. 
Lednicki Park 
Krajobrazowy (Le 
Parc Paysager de 
Lednica) a pour mis- 
sion non seulement 
de proteger la natu­
rę, mais egalement 

de nombreux postes archeologiques et eth- 
nographiques. II comprend le Parc 
Ethographique de la Grandę Pologne, un des 
plus grands skansens de Pologne. On peut y 
admirer des maisons paysannes originales et 
des gentilhommieres du XVIIe et du XIXe 
siecle. Une place ovale se trouve au milieu.

Certaines de ces 
demeures abritent des 
ateliers d'artisan: un coor- 
donnier, un charron, un 
sellier. Les maisons sont 
entourees de jardins, 
d'enclos et de vergers, ce 
qui les rend plus authen- 
tiques. Le skansen est 
surtout interessant en ete, 
lorsque fleurissent les 
mauves et que les arbres 
sont couverts de fruits. 
Sur une colline au dessus 

du lac on peut apercevoir un groupe de mou- 
lins, avec du mobilier d'origine. Dans le skan­
sen sont organisees chaque annee des 
manifestations culturelles. Celle qui merite le 
plus d'attention, c'est Le Skansen Vivant, 
organise au mois de juin. Ce jour-la, le village 
s'anime : les femmes vaquent a leurs travaux 
menagers, les paysans s'occupent des betes 
et les artisans travaillent dans les ateliers.

Kornik : la residence et le jardin
Kornik est un des endroits les plus visites de 
la Grandę Pologne. Les touristes s'y rendent 
avant tout pour visiter le superbe chateau et 
son arboretum. Beaucoup de personnes 
s'installent dans la ville et ses environs, car 
elle est eloignee de Poznan de 20 km a 
peine, ce qui permet aisement d'y travailler. 
Le climat et la naturę incitent a la recherche : 
Kornik accueille plusieurs centres de

lAcademie Polonaise des Sciences.
Les premieres informations sur la ville datent 
de 1362. La ville a toujours appartenu aux 
familles nobles de la Grandę Pologne. Kornik 
est un chateau dans le veritable sens du 
terme. II possede meme son fantóme : la 
Dame Blanche, qui ne se manifeste que la 
nuit. Ce n'est pas un edifice a caractere 
defensif, mais un chateau romantique, mis au 
XIXe siecle au style neogothique anglais, 
selon la mode de l'epoque, pour ressembler 
aux anciennes demeures des chevaliers. La 
faęade representative, situee du cóte nord, 
est visible de loin, mais celle du sud, donnant 
sur les jardins, est egalement decoree. Un 
pont neogothique permet d'acceder au cha­
teau entoure d'une fosse.
Le mobilier des salles, datant egalement du 
XIXe siecle, est demeure pratiquement 
inchange. Les motifs ornementaux des 
superbes planchers (chacun est different) 
sont realises avec plusieurs sortes de bois. 
Les salles du musee sont decorees de
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meubles anciens qui representent les diffe- 
rents styles et les modes choisis par les pro- 
prietaires. La Salle Mauresque abrite une 
precieuse collection d'armures polonaises et 
d'armes a feu orientales. Les amateurs de 
peinture trouveront a Tinterieur les toiles de 
grands peintres polonais et etrangers (entre 
autres Artur Grottger, Jan Norblin, Marcello 
Baciarelli), d'anciens portraits polonais et des 
miniatures europeennes. II y a egalement 
des collections numismatiques, archeolo- 
giques, naturelles et ethnographiques 
(Australie, Polynesie, Madagascar, etc.).
II ne faut pas oublier rarboretum, c'est-a-dire 
le parc, le plus grand et le plus ancien jardin 
dendrologique de Pologne (premiere moitie 
du XIXe). Les 30 hectares du parc sont plan- 
tes de plus de trois mille especes d'arbres et 
d'arbustes europeens, asiatiques et ameri- 
cains. Le plus ancien (environ 200 ans) est 
un hetre de 30 metres de haut. A 1'entree du 
parc se trouve un des plus grands et plus 
vieux ginko bilboas. L'arboretum se prete le 
mieux a la visite au printemps, lors de la flo- 
raison des magnolias, ou lorsque les feuilles 
changent de couleur en automne.

Biskupin: un village prehistorique
Jusqu'en 1933, les habitants de Biskupin ne 
pouvaient meme pas supposer que les alen- 
tours de leur village deviendraient l'une des 
plus grandes attractions touristiques de la 
region. C'est alors qu'un des paysans retira 
une couche de tourbe sur la presqu'Tle qui 
s'avance dans le lac de Biskupin, et que l'ins- 
tituteur du coin y trouva les vestiges d'an- 
ciennes habitations. Cetait une des plus 
grandes decouvertes archeologiques en 
Pologne.
Grace a des etudes tres approfondies, les 
chercheurs ont constate que, dans les 
annees 750-450 avant notre ere, un village 
fortifie appartenant a la culture lusacienne se 
trouvait a cet endroit. Le village etait relative- 
ment important pour son epoque et habite, a 
certains moments, par environ 1200 per-

sonnes. Elles vivaient d'agriculture, d'elevage 
et fabriquaient des objets menagers. Le com- 
merce etait egalement assez developpe, car 
le village etait proche de la celebre "voie de 
1'ambre" reliant la mer Baltique au bassin 
mediteranneen. Le village fut probablement 
detruit lors de l'invasion des Scythes, mais il 
est reste habite jusqu'au Xle siecle.
Une place et un marche se trouvaient pres de 
la porte du village. Les planchers des mai- 
sons et les rues du village, couverts d'allu- 
vions, etaient situes pendant des siecles 
entiers sous le niveau du lac (la presqu'Tle 
etait a l'epoque une ile). Les depóts et la 
tourbe formaient une excellente protection 
pour les legeres constructions en bois. Grace 
a cela, certaines parties du village ont ete

retrouvees dans un excellent etat, 2400 
annees plus tard.
La reconstruction du village, menee sur la 
base du resultat des fouilles, occupe la pres- 
qu'Tle entiere. Les archeologues ont tout fait 
pour retrouver le caractere de 1'architecture et 
de 1'atmosphere d'origine. C'est le village 
defensif entoure de marais le plus ancien 
d'Europe. II appartient au debut de l'epoque 
de fer. L'Tle etait reliee a la terre par un pont

en bois de 120 m permettant d'acceder a une 
grandę porte avec une tour de gardę. Le vil- 
lage etait entoure d'un rśseau de fortifications 
d'une hauteur de 6m, construites avec du 

bois, des pierres et 
de la terre. Une 
rue circulaire cou- 
rait a 1'interieur et, 
dans 13 rangees 
paralleles, se trou- 
vaient environ 100 
maisons fabri- 
quees avec des 
poutres en bois, 
dont les sommets 
etaient relies entre 
eux. Les rues 
etaient garnies de 
rondins de chene 
et de sapin. 
Chaque maison 
avait environ 80 
metres de surface 

et disposait d'un foyer en pierre et d'un grand 
lit commun pour tous les habitants de la mai­
son (jusqu'a 10 personnes). On gardait les 
animaux domestiques dans le vestibule. Le 
toit etait couvert de roseaux.
Le skansen reproduit l'atmosphere de 
l'epoque. Dans les etables vivent de petits 
chevaux polonais, des vaches rousses de 
race polonaise, des brebis et des chevres. 
On peut y voir pousser les plantes cultivees 
il y a 2700 annees : froment, millet, orge, 
feve, lentilles et cameline. On peut assister 
a la fabrication du pain et de la ceramique. 
Chaque annee, en septembre, des milliers 
de touristes se rendent a Biskupin pour 
effectuer un voyage de quelques milliers 
d‘annees en arriere. C'est a cette epoque de 
Tannee que se deroule une grandę fete 
dśdiee a Tarcheologie. On peut y apprendre 
a fabriquer des vases en argile, a tirer a l'arc 
et a 1'arbalete, faire du feu, tresser un 
panier, manger des plats traditionnels, 
naviguer dans une pirogue ou prendre un 
bain dans une bassine en bois. On peut 
egalement apprendre les secrets du metier 
d'archeologue. Les chercheurs montrent 
comment reconstruire un vase a partir de 
quelques debris, et comment determiner 
son age, a 1'aide d'un morceau de bois.
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RUTOKRRV D O  POLSKI Wszystkie regulorne linie
ui jednym Biurze ! zanim zakupicie bilet na autokar - porównajcie najpierw ceny

O R B I S  transport ul. Łopuszańska 47
^  02-232 Warszawa

(00 48) 022 696 69 30 • 
(0048) 0801 60 00 16

A u x  d e p a r t s  d e  P A R IS  - LE N S  - B ILLY M O N T IG N Y  - LILLE  
_________________y e rs  81  v i l le s  d e  P O L O G N E

Departs de France J»“"  d« 141 J* udi *e to u rs  de Pologne

Odjazdy z Francji ° nl t" ^ S S S S %  Sr“ " ’ 141 Pow roty z Polski

2 ,3 ,4 ,  6 ,7 SŁUBICE • Leszno • Rawicz Ostrów W lkp • Kalisz • Sieradz
Piotrków Trybunalski • Opoczno • Radom • Lublin • Krasnystaw • Zamość

1 ,2 ,4 ,  5, 6

2, 3 ,4 ,6 ,  7 SŁUBICE • Świebodzin • Poznań • Gniezndnowrocław • W łocławek • 
Płock <  iechanów • M aków  Mazowiecki • O s tro łę k i*  omża -Białystok

1 ,2 ,4 ,  5 ,6

2, 3, 4, 6, 7 SŁUBICE • Gorzów W lkp • Szczecin • Koszalin • Słupsk • Lębork • 
Gdynia • GdańskE Ibląg

1 ,2 ,  4, 5 ,6

2 ,3 ,4 ,  6 ,7 SŁUBICE • Gorzow • W lkp • Walcz • PBęrdgoszcz • Toruń • Grudziądz • 
Ostróda • Olsztyn • M rągow o • Kętrzyn • Giżycko • łk  ‘ Augustów • Sawałki

1 ,2 ,4 ,  5 ,6

2 ,3 ,7 SŁUBICE • Poznań • Kępno • Sieradz • ódź • W arszawa • Konin 1 ,4 ,6

4 ,6 SŁUBICE • Poznań • Konin • Kępno • Sieradz • ódź • W arszawa • 
Siedlce -Biała Podlaska

2 ,5

2 ,4 ,6 SŁUBICE • Zielona • Góra • Legnica • W rocław • 0p6 le  • zęstochowa • 
Jędrzejów • Kielce • Tarnobrzeg • Stalowa Wola

2 ,4 ,6

2 ,4 ,6 SŁUBICE • Zielona • Góra • Legnica • W rocław • Opole • Gliwice • 
Katowice • Pszczyna Bielsko Biała • Nowy Sącz • Grzybów • Gorlice • 
Jasło • Krosno • Sanok •

2 ,4 ,6

2 ,4 ,6 SŁUBICE • Zielona Góra • Legnica • W rocław • OłaiBazeg • Nysa • 
Prudnik • Kraków • Tarnów • Dębica • Rzeszów • Przeworsk • Jarosław • 
Przemyśl • M edyka

2 ,4 ,6

REZERWACJA I SPRZEDAŻ BILETÓW 240. R(IE DE RIV0LI - 75001 PfiRIS
m °: Concorde (100 m od Kościoła Polskiego)

R l f l D f l  r O N T O D n C  po n iedz. - p ią te k  o d  10:30-18:00)
D I U I \ v  V v l l \ v l \ L / C  W  soboty Biuro c zy n n e  o d  8:30 d o  13:00

Tel. : 01 47 03 90 00  - 01 47 03 90 OZ - 01 47 03 90  03
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fiSSURfiNCES TEM PO R fiIR ES  PO U R  E X P O R TfiT IO N  DES VEHKCJLES 
UBEZPIECZ EN If i CZfiSOW E N ff EKSPORT SAM O CHODÓ W

Samochody osobowe
(poniżej 3 500 kg)

3jours/dni = 80 € 
5jours/dni = 93 € 
8 jours/dni = 100€  

15 jours/dni = 115 € 
22 jours/dni = 140€

Samochody ciezarowe 
(powyżej 3 500 kg) 

1 jour/dzień = 138 € 
3 jours/dni = 160€  
5 jours/dni = 178€  
8 jours/dni = 187 € 

10 jours/dni = 205 € 
15 jours/dni = 236 €

Documents a fournir: Carte grise - Permis de conduire - Facture d'achat (ou certificat de cession) 
Potrzebne dokumenty : Carte grise - Prawo jazdy - Rachunek kupna (lub zaświadczenie darowizny) 

f itte n tio n  : carte W -EXPORT ob ligato ire  pour traverser 1'fillem agnc  
4 6  euros - dans toutes les Prefectures en France 

Uwaga : karta W-EXPORT obowiązkowa do przekroczenia Niemiec 
4 6  euro - do nabycia we wszystkich Prefekturach we Francji

240, rue de Rivoli 75001 Paris • 01 47 03  90  0 0  • 01 47 03 90  02
(RDC - cour, parter w  podwórzu) metro : Concorde (1 0 0  m od Kościoła Polskiego)

Biuro czynne : poniedz. - piqtek od 1 0 :3 0 -1 8 :0 0 ) * W  soboty Biuro czynne od 8 :30  do 13 :00

0 6  0 9  0 2  8 4  17 (po zamknięciu Biura)

PARIS - S A N O K  - RZESZÓ W

35-959 Rzeszów, Dworzec Główny PKS, ul. Grottgera 1 
tel.: +48 (017) 852-64-98, fax: +48 (017) 852-43-98,

RZESZÓW S.A. P A R IS

240, rue de Rivoli -75001 Paris  
(RDC - cour, w  podwórzu) 

Tel. : 01 47 03 90  02

TARIFICATION

TO U TE S DESTIN A TIO N S - BASSE SAISON 
WSZYSTKIE KIERUNKI - PO ZA  SEZONEM

- de 4;
w 1 stronę w 2 strony

15 € 23 €
- de 12 ans 38 € 58 €
- 26 ans et + de 60 ans 68 € 104 €
de 26 a 60 ans 75 € 115 €

0 9 :1 5 PARIS 1 4 :0 0
1 1 :3 0 REIMS 1 2 :3 0
1 3 :5 0 METZ 1 0 :1 0
0 0 :1 0 ZGORZELEC 2 3 :5 0
0 1 :3 5 JELENIA GORA 2 2 :2 5
0 3 :0 0 ŚW ID N IC A 2 1 :0 0
0 4 :1 0 KŁO DZKO 1 9 :5 0
0 5 :1 0 NYSA 1 8 :5 0
0 7 :3 5 RYBNIK 1 6 :2 5
0 8 :3 5 JASIENICA 1 5 :2 5
0 9 :0 0 BIELSKO-BIAŁA 1 5 :0 0
1 0 :1 0 W A D O W IC E 1 3 :5 0
1 1 :1 5 RABKA 1 2 :4 5
1 2 :05 L IM A N O W A 1 1 :5 5
1 2 :35 N O W Y  SĄCZ 1 1 :2 5
1 3 :2 0 GORLICE 1 0 :4 0
1 4 :0 0 JASŁO 1 0 :0 0
1 4 :3 0 K RO SN O 0 9 :3 0
1 5 :3 0 SA N O K 0 8 :3 0
1 7 :0 0 RZESZÓW 0 6 :4 5

Paris -Sanok - Rzeszów et Rzeszow-Sanok-Paris 
Depart de Rzeszów: tous les vendredis 
Odjazdy z Rzeszowa - piątki 
departs de P aris: tous les dimanches 
Odjazdy z Paryża - w niedziele

PARIS vers LONDRES -  BRUXELLES - HAN0VRE - HAMBURG - BERLIN - SZCZECIN - POZNAN
Itineraire Depart Arrivee Frequences Taritication
PARIS BRUXELLES 20h00 23h30 Tous les jours Trajet simple a partir de 18 € *
BRUXELLES PARIS 5h30 9h00 Tous les jours Aller-Retour a partir de 28 € *

PARIS LONDRES 23h00 7h00 Tous les jours Trajet simple a partir de 19 € *
LONDRES PARIS 23h00 7h30 Tous les jours Aller-retour a partir de 38 € *

PARIS BERLIN 20h00 9h00 Tous les jours Trajet simple a partir de 29 € *
BERLIN PARIS 20h00 9h00 Tous les jours Aller-retour a partir de 58 € *

PARIS HAN0VRE 20h00 5h30 Tous les jours Trajet simple a partir de 19 € *
HAN0VRE PARIS 23h30 9h00 Tous les jours Aller-retour a partir de 58 € *

PARIS HAMBURG 20h00 7h30 Tous les jours Trajet simple a partir de 19 € *
HAMBURG PARIS 21 h30 9h00 Tous les jours Aller-retour a partir de 58 € *

PARIS SZCZECIN 20h00 12h15 Tous les jours Trajet simple a partir de 30 € *
SZCZECIN PARIS 16h30 9ho0 Tous les jours Aller-retour a partir de BO € *

PARIS POZNAN 20h0Q 14h50 Tous les samedi Trajet simple a partir de 77 € *
POZNAN PARIS 13h00 9h00 Tous les samedi Aller-retour a partir de 130 € *

Les meilleurs prix s’obtiennent pour les billets achetśs et retires longtemps a l’avance 

(au moins plus d’une semaine)

2 2 -400  ZAMOSC, UL. STASZICA 31 
Tel. (0 -4 8 ) 6 2 7  19 0 0  
Fax : (0 8 4 ) 6 3 9  2 8  0 8

PARIS - KIELCE - ZAMOŚĆ
O djazdy z Francji (poniedz. 

Departs de  France (lundi -
- sobota) 
samedi)

1 1 :0 0 PARIS 1 0 :3 0
1 4 :0 0 LENS 0 7 :3 0
1 4 :3 0 BILLY-M O N TIG N Y 0 6 :3 0
1 5 :0 0 LILLE 0 6 :0 0
0 4 :0 0 P O Z N A Ń 1 7 :4 5
0 9 :2 0 KALISZ 1 5 :3 0
1 0 :0 0 SIERADZ 1 4 :2 0
1 1 :0 0 PIO TR K Ó W  TRYB. 1 3 :0 0
1 2 :2 0 KIELCE 1 1 :2 5
1 3 :3 5 R A D O M 1 0 :0 0
1 4 :3 5 PUŁAW Y 0 9 :0 0
1 5 :3 5 LUBLIN 0 8 :0 0
1 6 :3 0 ZAM O ŚĆ 0 6 :3 0

O djazdy z Polski (czwartek - sobota) 
Departs d e  Pologne (jeudi - samedi)

T O U TES D ESTIN A TIO N S - BASSE SAISON 
W SZYSTKIE KIERUNKI - PO ZA  SEZONEM

- de 4;
w 1 stronę w 2 strony

26 € 36 €
- de 12 ans 40 € 55 €
- 26 ans et + de 60 ans 72 € 99 €
de 26 a 60 ans 80 € 110 €

REZERWfiC]fi I SPRZEDfiZ BILETÓW 
fi.F.P.E. Dzień Dobry 

2 4 0 ,  rue de R ivo li 
7 5 0 0 1  Paris

(RDC - cour, w podwórzu) metro : Concorde  
(100 m od Kościoła Polskiego) 

p o n ie d z . - p ią te k  o d  10 :30 -1 8 :0 0 )
W  so b o ty  Biuro c z y n n e  

o d  8 :30  d o  13:00

Tel. : 01 47 03 90 00 
01 47 03 90 02

r ^ )
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fidresses citiles en France

CONSULAT DE POLOGNE A PARIS 

Communique: a partir du 29 janvier 2007 
Horaires d'ouverture du Consulat:

Lun., mar. jeudi, ven.: 8h30-13h30, mer. 12h30-17h30 
Service visas: Lun., mer., ven. aux heures identiques 

Komunikat: od 29 stycznia godziny urzędowania : 
Pon.,wt., czw., piątek: 8:30-13:30, w srode 12:30-17:30 

Dział wizowy: pon., środa, piątek w w/w godz.
5, rue Talleyrand - 75007 Paris 

Tel: 01 43 17 34 22-Fax: 01 43 17 34 34 

R e p r e s e n t a t io n  P e r m a n e n t e  d e  l a  R£p u b l iq u e  

DE POLOGNE AUPRES DE L'0CDE 
136, rue de Longchamps - 75016 Paris 

Tel.: 01 56 28 57 60 
C o n s u l a t  G E n Er a l  d e  L y o n  

79, rue Crillon - 69006 Lyon 
Tel: 04 78 93 14 85-Fax: 04 37 51 12 36 

C o n s u l a t  G e n e r a l  d e  L il l e  

45, bd Carnot - 59800 Lille 
Tel: 03 20 14 41 81 • Fax: 03 2014 46 50 

Co n s u l a t  G e n e r a l  d e  St r a s b o u r g  

2, rue Geilier - 67000 Strasbourg 
Tel: 03 88 37 23 20-Fax: 03 88 37 23 30 

I n s t i t u t  P o l o n a is  

31, rue Jean Goujon, 75008 Paris 
Tel: 01 53 93 9013 • Fax: 01 45 62 07 90 

B i b l i o t h Eo u e  P o l o n a is e  

6, quai d'0rleans - 75004 Paris - Tel.: 01 55 42 83 83 

L a  M is s io n  C a t h o l io u e  P o l o n a is e  d e  F r a n c e  

263 bis, rue Saint-Honore - 75001 Paris 
Tel.: 01 55 35 32 32 - Fax: 01 55 35 32 29

F e d e r a t io n  d e  La P o l o n ia  d e  F r a n c e  - F e d e r a c ja  P o l o n i  F r a n c u s k ie j  
—^  20, rue Legendre - 75017 Paris

T f f l j l  Tel.: 06 32 27 77 60
'***’ mail: contact@poloniadefrance.org 

www.poloniadefrance.org 

L ib r a ir ie  P o l o n a is e  d e  P a r is  

123, bid St-Germain - 75006 Paris 
Tel.: 01 43 26 04 42-Fax: 01 40 51 08 82

A v o c a t s  ( m ó w im y  p o  P o l s k u )

Maitre Piotr Dmochowski 
253, av. Daumesnil 75012 Paris - Te l: 01 39 58 32 47

Maitre Claire Di Crescenzo 
21, rue Leon Frot - 75017 Paris 

T el.: 01 46 22 21 14 ou 06 80 43 82 19 
Fax : 01 46 22 21 24

Adwokat Maria Cichosz 
59, av. de Suffren - 75007 Paris 

Tel.: 01 45 66 00 56 ou 06 03 10 45 87

Beatrice DERYNG - Adwokat 
20, rue Vignon - 75009 PARIS (metro Madeleine) 

Tel.: 01 45 49 00 16 - Fax : 01 45 49 00 44

Docteur - Lekarz 
Ewa Olszewska - Allouch 

(mówię po polsku)
Informuje swoich pacjentów 

o nowym adresie przyjęć 
65, rue de 1'Amiral Mouchez - 75013 Paris 

T e l.: 01 45 88 73 73

T r a d u c t io n s
T r a d u c t io n s - C o n s e il s  &  A s s is t a n c e  T e c h n io u e  

Co n s e il s  p o u r  C r Ea t io n  o u  t r a n s f e r t  d 'E n t r e p r is e  e n  P o l o g n e  

Tel. Pologne : 00 (48) 22 833 88 89 
komorka: 00 (48) 605 254 541 

Tel. France: 06 03 19 7648 
jowilhelmi@wp.pl

P o lski Chleb  - P ie k a r n ia  Co u p in o t
8 avenue Felix Faure - 750015 Paris 

Metro Lourmel

A m b a s s a d e  d e  P o l o g n e  A P a r is  

1, rue Talleyrand - 75007 Paris 
Tel.: 01 43 17 34 00 • Fax: 01 43 17 35 07 

S e r v ic e  E c o n o m io u e  e t  C o m m e r c ia l  d e  l'A m b a s s a d e  d e  P o l o g n e  

86, rue de la Faisanderie - 75116 Paris 
Tel.: 01 45 0410 20 - Fax: 01 45 04 63 17 

www.eco.amb-pologne.fr 

C e n t r e  s c ie n t if io u e  d e  l 'Ac a d Em ie  P o l o n a is e  d e  P a r is  

74, rue Lauriston - 75116 Paris - Tel: 01 56 9018 35

COMESTIBLES ET PR0DUITS POLONAIS D'0RIGINE

P o l s k i S k l e p  S a m o o b s ł u g o w y  P E T R U S  

9, rue Chevreul - 75011 Paris - Tel./Fax: 01 43 67 16 92 
www.petrus-sklep.com

« L a  P e t i t e  P o l o g n e  

32, rue Bichat - 75010 Paris 5 
m° Goncourt / Republique - tel./fax 01 42 41 12 75 

e-mail: lapetitepologne@orange.fr

T r a it e u r  P o l o n a is  - S k l e p  P o l s k i « A d r ia n a  &  M a r g o t »  

Organisation de banquets 
14, rue des Goncourt - 75011 Paris- m°: Goncourt/ligne 11 

Tel.: 01 47 00 64 50 - http://adriana.margot.free.fr

R e s t a u r a n t s  P o l o n a is  

MAZURKA
3, rue Del Sarte - 75018 Paris - Tel: 01 42 23 36 45

R e s t a u r a n t  «P0L0NIA»
20, rue Legendre - 75017 Paris - Tel: 01 43 8010 06

R e s t a u r a n t  f r a n c o - p o l o n a is  GOULASHNIKOF 
14, rue Mercoeur, 75011 Paris - m° Voltaire 

Tel. 01 43 79 20 28 ou 06 84 42 14 58

A s s u r a n c e s

S o c iEt E S u is s e  A s s u r a n c e s  (mówimy po polsku)
Tel: 01 39 64 38 36 ou 06 73 47 94 20

U b e z p ie c z e n ia  C z a s o w e  (3,5,8,15 l u b  22 d n i)

NA WYWOŹ DEFINITYWNY SAMOCHODU

Tel: 01 47 03 90 02 ou 06 09 02 8417

Beatrice DERYNG - Adwokat
przy Sądzie Apelacyjnym w Paryżu 

mówiący po polsku 
uprzejmie informuje o nowym adresie :

20, rue Vignon - 75009 PARIS (metro Madeleine) 

T e l. : 01 45 49 00 16 (bez zm ia n )

Fax : 01 45 49 00 44

A p p r e n d r e  l e  F r a n c i s  -  A p p r e n d r e  l e  P o l o n a is  a  V a r s o v ie  

LAssociation dAmitie Pologne-France 
ul. Bracka 5 - 00-501 Warszawa 

tel. (0048) 22 621-52-15,621-29-63 
www.tppf.pl mail: tppf@tppf.pl

T r a d u c t e u r s  A s s e r m e n t Es 
Barbara Czubinski 

Tel. 02 37 21 52 38 ou 06 75 22 31 04 
Agence YSY TEC

TRADUCTION - I n TERPRETARIAT - COMMUNICATION

96, bd Maurice Barres - 92200 Neuilly s/Seine 
Tel.: 01 47 45 45 40 - port.: 0612 59 57 20

E n s e ig n e m e n t s  d u  F r a n c i s  e t  d u  P o l o n a is

E c o l e  « N a z a r e t h »

20, rue Marsoulan - 750012 Paris 
8 bis pl. de 1'Argonne, Paris 19 
68, rue d'Assas - 75006 Paris 

Tel: 01 43 03 38 33

E n s e ig n e m e n t s  d u  F r a n c a is  e t  d u  P o l o n a is  

I n s t i t u t  PrivE F r a n c e  E u r o p ę  C o n n e x io n  

5, rue Sthrau - 75013 Paris - Tel: 01 44 24 05 66

T r a n s p o r t  F u n Er a ir e s  F r a n c e  - P o l o g n e  
P o m p e s  F u n Eb r e s  A s s is t a n c e  I n t e r n a t io n a l e  

T e l .  02 31 78 25 93 - F a x : 02 31 74 32 45

V e n te  -  A c h a t  -  L o c a t io n  
IMMOBILIER EN POLOGNE 

Tel. France: 01 47 45 45 40 ou 0612 59 57 20 
Tel. Polska: 00 48 669 96 52 42

C o m p t a b il it e

F.V.R. CONSULTANTS (M ÓW IM Y PO POLSKU)

Tel.: 01 69 46 41 84 - Fax: 01 69 46 98 06

POL HOTEL (3 PERS. 24 €)
Rue Bertaux - 77610 Fontenay Tressigny 
Tel. 01 64 63 04 33 - Fax: 01 64 63 04 34

GROUPE FOLKLORlOUf POLONAIS «WICI»
143, rue de la Republique - 95100 Argenteuil 

Ą  Port: 06 50 86 28 71
£ X \  www.wici.asso.fr

O ptyk M aria  Skłodow ska o fe ru je  
Sprawdzanie wzroku gratis 

Generale d'0ptique 
21, avenue de Chanzy 

93320 Les Pavillons sous Bois 
Tel.: 01 48 48 45 16

BON D’ABONNEMENT A DZIEŃ DOBRY
a decouper ou a photocopier

Monsieur (Pan) Q  Madame (Pani) Q  Mademoiselle (Panna) Q

Nom................................................................................Prenom.................................................

Adresse.

N °.................... Rue, avenue, lieu-dit.............................

Code postał |~ j  j~~] j~~| Ville.........................

E - M a i l  : ...................................................................................  @  ............

DZIEŃ DOBRY
Le tra it d union franco-polonais 1 ^ n u itie rO S  € 3 8 ,5 0

p a r u t io n  m e n s u e lle  ou  b i -m e s t r ie l le  

12  n u m e r ó w  i  3 8 ,5 0  

p u b lik a c ja  m ie s ię c z n a  

lu b  d w u m ie s ię c z n a
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Łącznik polsko-francuski O U a p artir  du n ° ................ ( m o is ) ..........................

Reglement p a r : G  mandat O  cheque n ° ..................................................................

Banque ...........................................................................................................................................

A adresser a Dzień Dobry - 240, rue de Rivoli - 75001 Paris

49

55

14 www.wirtualnafrancja.com

mailto:contact@poloniadefrance.org
http://www.poloniadefrance.org
mailto:jowilhelmi@wp.pl
http://www.eco.amb-pologne.fr
http://www.petrus-sklep.com
mailto:lapetitepologne@orange.fr
http://adriana.margot.free.fr
http://www.tppf.pl
mailto:tppf@tppf.pl
http://www.wici.asso.fr
http://www.wirtualnafrancja.com


Przepisy kulinarne

PIEROGI - farce au chou 
Pour 4 personnes

La pate a nouilles

INGREDIENTS
- 250 g de farine,
- 2 oeufs,
- sel, un peu d'eau

PREPARATION
- sur une planche preparer une fontaine 

avec la farine.
- y casser les oeufs.
- tra va ille r rap idem ent en a jou tan t 

l'eau necessaire et du sel,
- etendre au rouleau sur la planche 

farinee et decouper des ronds avec 
un verre.

Farce au chou

INGREDIENTS
- 800 g de choucroute
- 2 o ignons
- 1 cuilliere de matiere grasse

- du lard.
- faire cuire de la choucroute en petite 

quantite d'eau,
- couvrir jusqu'a  ebullition.
- fa ire ensuite cuire a decouvert.
- hacher Toignon, faire revenir.
- egouter la choucroute et couper fin,
- assaisonner, saler, poivrer.

Avec une cuillere mettre de la farce au 
milieu du rond en pate, plier le et coller 
les extrem ites. Cuire a l'eau comme 
des pates.

KRUPNIK - soupe aux 
champignons et aux 
gesiers de volaille

INGREDIENTS
- 2 litres d'eau,
- 250 ml de creme aigre,
- 100 g d'abats (gesiers et coeurs de 

volaille),
- 100 g de cham pignons,
- 4 cu illeres a soupe d 'orge perle,
- 4 cuilleres a soupe de petits pois frais,
- 2 cuilleres a soupe d'aneth cisele,
- 1 cuillere a soupe de beurre,
- 125 ml d 'haricots verts,
- 3 pommes de terre,
- 1 carotte,
- sel et poivre.

PREPARATION
- Parer les legumes et couper en mor- 

ceaux. Dans une casserole, mettre les 
abats, les carottes, les haricots verts 
et les petits pois.

- Recouvrir avec 2 litres d'eau, amener 
au point d'ebullition. Reduire le feu et 
cuire pendant 20 minutes jusqu'a ce 
que les legumes soient cuits mais 
encore en formę.

- Egouttez au-dessus d'une casserole; 
reserver.

- Dans une poele, faire fondre le beurre; 
verser 1'orge perle et laisser cuire 1 a 
2 m inutes pour que les grains soient 
bien enduits de beurre sans coloration.

- Mettre 1'orge dans la casserole conte- 
nant le bouillon de cuisson.

-A m ener au point d'ebullition; baisser 
le feu et laisser cuire 10 minutes.

- Ajouter les pommes de terre coupees 
en cubes, les champignons et conti- 
nuer la cuisson pendant 20 minutes.

- Remettre les premiers legumes cuits 
ainsi que les abats; saler et poivrer; 
rechauffer le tout.

- Servir dans une soupiere avec un boi 
de creme aigre a part dans lequel on 
aura incorpore 1'aneth. Servir une 
grosse cuillere de creme sur chaque 
potage.

Recette du Chef PLASEK OU GATEAU POLONAIS
INGREDIENTS
• 500 g de farine (+ 60g pour le "gravier") • 125 de margarine (+ 35 g pour le "gravier") • 125 de sucre fin 
(+ 20g pour le "gravier") • 35 g de beurre • 1 paquets de sucre vanille • 1 bloc de levure de boulanger 
fraiche • 2 oeufs • 125 gr de raisins secs • 25 cl de lait • 12 cl d'eau tiede • 1 pincee de sel..

PREPARATION
• Faire fondre doucement 125 g de margarine, le lait, 125 g de sucre et le sel, sans jamais porter a ebul­
lition. Battre les oeufs en omelette. Delayer la levure dans l'eau tiede. Y mettre 500 g de farine, melanger 
le sucre vanille, les raisins, les oeufs battus en omelette. Melangez a la main le tout jusqu'a que la pate ne colle plus aux mains.
• Laisser reposer pendant 2 heures en le couvrant et dans un endroit chaud. Ensuite, diviser le paton en deux et mettez les soit dans des 
moules (moules de 13 cm de diametre et assez haut) ou dans des toles carrees et assez hautes (2-3cm).
• Melanger a la main pour former une sorte de “gravier" 60 g de farine, 35 g de beurre et 20 g de sucre fin (la quantite est a determiner en 
goutant ce melange qui doit etre assez sucre). Soupoudrer ce gravier sur les deux patons. Laisser de nouveau reposer 30 min et pendant 
ce temps prechauffer le four thermostat 7 et ensuite enfourner et laisser cuire pendant environ 25 a 30 min en surveillant la cuisson. La cuis­
son est bonne quand en trempant une lame dans le gateau, celle-ci ressorte "nette".
• II ne reste alors plus qu'a attendre jusqu'au lendemain pour deguster cette petite recette.
BON APPETIT
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OU TROUVER VOTRE PROCHAIN “DZIEŃ DOBRY” ?

Dzień Dobry
Dernier numero 1 euro 

AFPE • 240, rue de Rivoli - 75001 Paris 
(parter, w podwórzu) - m e tr o : Concorde

Consulat de Pologne a Paris 
5, rue Talleyrand - 75007 Paris ■ m° Im alides

Centre Scientifiąue de 1’Academie Polonaise de Paris 
74, rue Lauriston, Paris 16e - m° Boissiere

Consulat de Pologne a Strasbourg 
2, rue Geiler ■ 67000 Strasbourg

Consulat de Pologne a Lyon 
79, rue Crillon ■ 69006 Lyon
Consulat de Pologne a Lille 
45. bd Carnot ■ 59800 Lille

INSTITUT POLONAIS 
31, rue Jean Goujon, 75008 Paris ■ m °: Alma Marceau

Polska Misja katolicka w Corbeilles-Essonnes 
w kościele St. Paul de Moulin Galant,

118, Bd John Kennedy ■ Corbeil-Essonnes

BIBLIOTEKA POLSKA  
6, quai d'Orleans - 75004 Paris ■ m° Pont Marie

POL HOTEL 
Rue Bertaux - 77610 Fontenay Tressigny

POLSKI SKLEP PETRUS 
9, rue Chevreul - 75011 Paris - m° Nation

POLSKI SKLEP LA PETITE POLOGNE  
32, rue B ic h a t-75010 Paris 
m° Goncourt ou Republiąue

SKLEP POLSKI • ADRIANA & MARGOT 
Organisation de banquets 

14, rue des Goncourt ■ 75011 Paris 
m ° : Goncourt/ligne 11

BOULANGERIE COUPINOT  
PAIN POLONAIS 

8, Avenue Felix Faure ■ Paris 15e ■ metro Lourmel

ASSOCIATION FRANCE - POLOGNE  
27, rue de TEsperance - 31500 Toulouse

Eglise de ST. LEU - ST. GILLES 
84, rue Sadi Carnot ■ 93170 Bagnolet

RESTAURANTS POLONAIS a PARIS

Restaurant La MAZURKA  
3, rue Andre Del Sarte - 75018 Paris 

m° Arners
Restaurant POLONIA  

20, rue Legendre ■ 75017 Paris 
m° Yilliers, Malesherbes ou Monceau

Restaurant «S(EURS GOULASHNIKOF»
14, rue Mercceur - 75011 Paris - m° Voltaire

ASSOCIATION «POLONAIS EN ALSACE»
La Maison des Associations, la  place des Orphelins 

67200 Strasbourg
ASSOCIATION FRANCO-POLONAISE DU VAR 

8 cite Montety, Bd Cdt Nicolas ■ 83000 Toulon
M AISON de la POLONITE  

39, rue Elie Gruyelle ■ 62110 Henin Beaumont

EGLISE DE LA M ISERICORDE  
48 a, rue de la Fremondiere 

44220 Coueron 
(12 km a 1’ouest de Nantes)

PARAFIE
POLSKA MISJA KATOLICKA 

w CORBEILLES-ESSONNES 
ks. Grzegorz Jeż - te l . : 01 64 96 31 67 

Msze święte w niedzielę o godz. 1100 
w każdy piątek o godz. 19“  

w kościele St. Paul de Moulin Galant,
118, Bd John Kennedy - Corbeil-Essonnes 

(RN 7, skręcić w prawo, za garażem Ford)

PARAFIA pw. Św. GENOWEFY 
18, rue Claude Lorrain - 75016 Paris 

tel./fax : 01 45 20 51 47 

Msze święte w niedzielę i święta : 
o godz. 9 .30 ,11 .30 ,18 .00  

w dni powszednie : godz. 18.00

KAPLICA pw. SAINTE RADEGONDE 
20, rue Marsoulan - 75012 Paris 

tel./fax : 01 46 28 36 77 

Msze święte w niedzielę i święta : godz. 9.30

PARAFIA pw. MATKI BOŻEJ FATIMSKIEJ 
29, rue de Belleville - 75019 Paris 

tel./fax : 01 46 28 36 77 

Msze święte w niedzielę i święta : godz. 11.30

DUSZPASTERSTWO AKADEMICKIE 
I RODZIN «DAR»

KAPPLICA NIEPOKALANEGO POCZĘCIA N.M.P.
52, avenue Laplace - 94 110 Arceuil 

RER B stacja Laplace,
11 min. od Katedry Notre Dame 

Tel. fa x :0 1  49 12 15 30 

Msze św. w niedzielę i święta :
9.00 i 11.30 

Katecheza w niedzielę 

w roku szkolnym : 10.30

- M IS JE  KATO LICK IE  - M SZE
PARAFIA PW. ST. LEU - ST. GILLES 

84, rue Sadi Carnot - 93170 Bagnolet 
tel./fax : 01 43 62 91 69 

Msze święte w niedzielę i święta : godz. 12.30

PARAFIA pw. WNIEBOWZIĘCIA NMP 

263 bis, rue Saint-Honore - 75001 Paris 

t e l . : 01 55 35 32 25 • fax : 01 55 35 32 29 

Msze święte 

w niedzielę : 8.00, 9.30, 11.00, 16.00, 19.30

PARAFIA pw. BOŻEGO MIŁOSIERDZIA 
20, rue Legendre - 75017 Paris 

tel./fax : 01 43 80 24 08 

Msze święte w niedzielę i święta 

o godz. 11.00 - Krypta kościoła St. Charles de 

Monceau ; 22 bis, rue Legendre 
w dni powszednie : godz. 19.00 - Kaplica 

Domu Kombatanta; 20, rue Legendre

KAPLICA SAINT YVES 

Cite du Souvenir, 11, rue Saint Yves 

75014 Paris, m° Alesia 
Ks. Jarosław Kucharski 

Tel. 01 45 88 70 31 

Msze święte 

w niedzielę i święta : o godz. 10.45

POLSKA MISJA KATOLICKA 

Dammarie les Lys 

Parafia Podwyższenia Krzyża Św.
81, rue Adrien Chatelin 

77190 Dammarie les Lys 

Ks. Bogusław Brzyś (Tel. : 01 60 69 66 06) 
Msze święte w niedzielę i święta : 11.30

ŚW IĘTE
PARAFIA N.D. DE LA MISERICORDE 

48 a, rue de la Fremondiere - 44220 COUERON 

(12 km a 1’ouest de NANTES)
T e l.: 06 83 58 69 46 

Messes le dimanche a 10 h 00

PARAFIE MISJI KATOLICKIEJ 

OISE • CREIL - Kaplica, 19, rue Delattre de 
Tassigny - w każdą I niedzielę miesiąca o 11.00
• COMPIEGNE - Kościół St Lazare, 37 bis rue St 
Lazare - w każdą IV sobotę miesiąca o 18.00
• PASSEL - Kościół Parafialny w Passel, koto 

Noyon, w każdą III niedzielę miesiąca o 9.00 
PONT ST MAXENCE, Kościół Parafialny, w każdą 

III sobotę miesiąca o 18.30
PMK - MEAUX • Kościót St Nicolas, rue du Fbg
St Nicolas : w każdą I niedzielę miesiąca o 9.00,
w każdą III niedzielę miesiąca o 11.30
PMK - REIMS • Kaplica Homme St-Louis, 2, rue
Noel, w każdą II i IV niedzielę miesiąca o 9.30
PMK - SOISSONS • College St Paul, 43, rue de
Paris, w każdą II i IV niedzielę miesiąca o 11.30
ks. Tadeusz Kardyś, tel. 01 60 22 91 78
te l.: 06 23 29 10 22 - m ail: tadeusz.kardys@wp.pl

PARAFIE MISJI KATOLICKIEJ W REGIONIE CENTRE 

Ks. Stanisław Kata - tel. 02 38 80 00 66
• Orleans - Kaplica Sw. Józefa, 4, rue Robert de 

Courtenay, w niedzielę i święta : godz. 11:00
• Tours ■ Kościół Sw. Pawła
w III niedzielę miesiąca o 15:00
• Le Mans - Kaplica Sióstr Miłosierdzia,
14, rue de la Paille - w II niedzielę miesiąca o 15:00
• Montargis - Kościół Ste Therese de TEnfant Jesus 
59 bis, rue Roger Salengro - w I niedz. miesiąca 15:00
• Gien - Kościót Ste Jeannne dA rc,, place du 

Chateau - w IV niedz. miesiąca o godz. 15:00
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Książki maja
KAMIENIE NA SZANIEC  
Aleksander Kamiński
Wydawnictwo: Nasza Księgarnia 
Rok wydania: 2005

Książka opowiada 
o m łodych ludz i­
ach, dla których 
p r z y j a ź ń ,  
w ierność, obow ­
iązek, Ojczyzna - 
były autentyczny­
mi wartościami.
Po raz pierwszy 
pełny tekst książki, 
bez skreśleń cen­
zury PRL. Ponad 
o s i e m d z i e s i ą t  
zdjęć, w tym nigdy 

nie publikowane fotografie głównych 
bohaterów. W stęp pióra Barbary
Wachowicz przedstawia nieznane fakty 
z życia autora, okoliczności powstania 
książki, a także wspomnienia i relacje 
przy jac ió ł i tow arzyszy broni Alka,
Rudego i Zośki.

STRACH
Autor: Stanisław Karwat
Wydawnictwo: Książka i W iedza 
Rok wydania: 2006

Pow ieść sen­
sacyjna. Strach 
naw iązuje do 
a u t e n t y c z n y c h  
wydarzeń, ukazu­
jąc przy okazji 
drugą, rzadziej 
e k s p o n o w a n ą ,  
p a r a d o k s a l n ą  
stronę terroryzmu. 
W ściśle tajnej 
a k c j i  
w A fganistanie 
giną wszyscy 

członkowie elitarnej grupy operacyjnej 
C IA , a je j dow ódca  w pada  w ręce 
ta lib ów . Choć wkrótce zostaje odbity, 
wszystko wskazuje na to, że komuś 
bardzo za leży na jego śm ierci. 
Tajemniczy przeciwnik, który na niego 
polu je, jes t bezwzględny, potężny, 
bardzo dobrze poinfomowany i nie cofa 
się przed niczym. To tylko początek 
wartk ie j, pełnej n iespodziewanych 
zwrotów akcji, trzymającej do końca w 
napięciu książki Stanisława Karwata.

PIERWSZE PRAWO MAGII 
Goodkind Terry
Wydawnictwo: REBIS 
rok wydania: 2005
Richard Cypher, skromny leśny prze­
wodnik, ratuje Kahlan Amnell, ostatnią 
Matkę Spow iedniczkę, z rąk 
dharańskich asasynów nasłanych przez

czarodzieja Rahla 
Posępnego. Rahl, 
okrutny pan D Hary, 
pragnie w ładzy 
nad trzem a 
s z k a t u ł a m i  
Or d e n a - wr o t a m i  
do magii Życia i 
Ś m i e r c i .  
P r z e c i w s t a w i ć  
może mu się 
P o s z u k i w a c z  
Prawdy, osoba 

silne j woli. Czarodziej ogłasza nim 
młodego Richarda....
Książka, którą bez wachania można 
polecić każdemu fanowi fantasy.
Terry Goodkind uważany jest przez kry­
tyków za jednego z najbardziej porywa­
jących tw órców  fantasy. Jego cykl 
«Miecz Prawdy», już został zaliczony 
do klasyki gatunku. W «Pierwszym  
prawie m agii», otwierającym ów cykl, 
Richard Cypher, skromny człowiek z 
lasu, myśliwy, ratuje p iękną Kahlan 
uciekającą przed m ordercam i 
nasłanym i przez dem onicznego 
czarnoksiężnika  Rahla Posępnego. 
Rahlowi, bliskiemu zawładnięcia trzema 
Szkatułami Ordena, które dają władzę 
nad magią Życia i magią Śmierci, może 
się przeciwstawić jedynie Poszukiwacz 
Prawdy, osoba o czystym sercu i silnej 
woli. Czarodziej Zedd obwołuje nim nie 
przygotow anego na przyjęcie tego 
ciężaru Richarda... «Fenomenalna fan­
tasy, wspaniała i św ieża; początek je d ­
ne j z  na jw iększych ka rie r w tym  
gatunku ».

WSZYSTKO INNE POCZEKA  
Ciwoniuk Barbara
Wydawnictwo: REBIS 
Rok wydania: 2006

ULICA MARZYCIELI 
Wilson Robert McLiam
Wydawnictwo: Ksi??nica 
rok wydania: 2006

■BE353&32PlSE#':f W s z y s t k i e
^Rober^kLian^iiśon opow iadania trak-
IUlica marzycieli i  tu ją  w gruncie

rzeczy o miłości. Ta 
książka również. I 
to bezczeln ie, bo 
od p ie rw szego 
zdan ia . M iłość z 
ul. M arzycieli ma 
w ie le  twarzy. 
Zdarza się co parę 
dni albo raz na sto 
lat. Pachnie jak 

świeżo wydrukowane banknoty albo 
lato w Belfaście. Z zasady jes t 
nieobliczalna. Łapie znienacka, każe 
walić w mordę, latać przez Atlantyk i 
robić masę głupich rzeczy.
W tej pow ieści, pisanej nocą przy 
akom paniam encie  g łośnej muzyki, 
pobrzm iewa humor, nostalgia i tragizm, 
a wszystkie te tony tak różnorodne har­
monizują ze sobą w niepowtarzalny 
sposób Wilson sięga najbardziej oso­
bistej sfery ludzkich odczuć, gdy 
opowiada o Jake u Jacksonie uganiają­
cym się za miłością; o niezbyt rozgar­
niętym Miśku, Lurganie, który nagle 
zdobywa m ajątek, o m ieszkańcach 
Belfastu, w których zwyczajne ż ycie od 
czasu do czasu wkracza polityka.

KORONA ŚWIATA 
Berling Peter
Wydawnictwo: Książnica 
Rok wydania: 2005

K o n t y n u a c j a  
losów bohaterów 
«Dzieci Graala» 
i «Krwi królów» - 
p o p u l a r n e g o  
cyklu pow ieści 
h istorycznych z 
czasów  Śred­
n iow iecza. Ze 
w s c h o d n i c h  
stepów wylewają 
się hordy
M ongołów. Ich 
władc, Czyngis- 

chan, chan chanów, dowiedział się o 
istnieniu Roszą i Jezy, dzieci Graala, 
których przeznaczeniem  jes t z jed ­
noczyć pod jednym berłem Wschód i 
Zachód. Odtąd myśli tylko o tym, jak 
dostać dzieci w swoje ręce, aby 
zapewnić sobie panow anie  nad 
Światem. Tymczasem  Rosz i Jeza, 
odkryw szy ta jem nice  asasynów, 
uciekają z ich twierdzy, A lamutu, a 
W illiam z Roebruku, anioł opiekuńczy 
dzieci, wyrusza z misją na Wschód.

Kunina
świata

Czy poukładane i 
p o z b a w i o n e  
większych emocji 
życie musi być 
szczytem marzeń 
czterdziestoletniej, 
kruchej, wrażliwej 
kob i e t y?  To 
opowieść o rodze­
niu się trudnego 
do zaakceptow a­
nia uczucia, które 
n a b ie ra  bar w 
powoli, w miarń 

poznawania się dwojga zupełn ie 
obcych ludzi.
O ptym istyczna pow ieść o tym, że 
zawsze jest czas na zmianę monoton­
nego życia na inne, pełnie jsze, 
ciekawsze. To książka o potrzebie 
odwagi, szczerości i głębokiej wiary w 
siebie.
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P h i i a t e i i e  en P o l o g n e  Objets a caractere symbolique pour les nations

Timbres sont un moyen de parcourir 
1'histoire et la geographie

,  -
€ /  f fr-pi SWHaA i , i

| ^ ^  '

leffre de Tykocin (Tiktin) a Saint Jean de Luz (France) du 18 novembre 

1851. Cette lettre, en portpayś, estarrivee apres 12jours de trajet via Berlin 

alors en Prusse comme l ‘indique le cachet peu lisible "AUS RUSSLAND 

FRANCO". La date d‘envoi "18/11" est indiquee de faęon manuscrite au 

centre du cachet russo-polonais "TYKOCIN".

Outre 1'incontestable beaute de leur dessin, 
les timbres sont un moyen de parcourir 1'his­
toire et la geographie, car de nombreux 
timbres conserves avec passion par les phi- 
latelistes ont ete emis par des pays souvent 
inconnus, nouveaux ou ayant disparu.

Le Royaume de Pologne (Polska) faisait par­
tie de 1'Empire de Russie aussi le timbre 
poste est apparu en Varsovie en 1857 en 
meme temps qu'a Moscou. La seule conces- 
sion que 1'administration postale du tsar 
accorda aux polonais fut 1'emploi des carac- 
teres latins et non pas cyrilliques dans les 
cachets.
Les parties de la Pologne sous domination 
de la Prusse ou de 1'Autriche ont utilise les 
timbres de leurs maisons meres.
Les premiers timbres poste polonais ont ete 
emis en 1918 lors de 1'independance.
La poste, surtout apres 1'apparition du timbre, 
a toujours presente un caractere symbolique 
pour les nations. Ainsi la Pologne en 1919

avait tenu a se faire 
accorder par le traite de 
Versailles un bureau de 
poste a Gdańsk afin de 
materialiser sa revendi- 
cation sur cette ville 
"librę". En consequen- 
ce, le premier crime de 
guerre du second conflit 
mondial fut commis par 
les troupes nazies qui 
massacrerent les 
employes de ce bureau 
en 1939 afin de "germa- 
niser" definitivement le 
port balte.

II n’est bien sur pas possible de trouver de 
timbres portant le nom de Pologne (Polska 
en Polonais) avant 1917. C’est l’observation 
detaillee des obliterations de timbres autri- 
chiens ou russes et allemands qui permettra 
de retrouver le nom de localites polonaises,

encore faut-il connaTtre la correspondance 
entre les noms de ville entre Tallemand et le 
russe. Les photos montrent clairement sur 
timbre autrichien les mentions des villes de 
Cracovie (Kraków) et Zakopane.

łC a * /  " - * . / -  ''      -Ś. ‘ . . .  ̂
Lettre de Warszawa (Varsovie) a Bordeaux (France) du 27 decembre 1861

Cette missive a 1’attention de "Madame Bache Rue de la Taupe Bordeaux" a rejoint cette rue aujourd‘hui dis- 

parue du ąuartier Saint Seurin le jour de la Saint Sylvestre 1861. Cette lettre est entree en France par 
Valenciennes apres avoir transite en Prusse. Ce pli n‘a mis que quatre jours pour traverser l ‘Europę en plei- 

ne treve des confiseurs! 
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En 1918, la 
Pologne par- 
tagee jusque- 
la entre la 
R u s s i e ,  
1’A llem agne 
et l’Autriche, 
retrouve son 
independan- 
ce et emet 
ses propres 

timbres. Le gouvernement provisoire emet 
quatre timbres (Warszawa).
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en 1920 entre la Tchecoslovaquie et la A partir de 1940 Tutilisation de timbres polo- 
Pologne. nais surcharges de la mention General

Gouvernement, et enfin de timbres portant la 
mention General Gouvernement.

Des timbres de Poccu- 
pation allemande de 
1916 sont surcharges 
« Poczta Polska ».

Des timbres d’Autriche 
sont surcharges de 
la meme mention en 
1919.

Les pr emi e r s  
timbres sans sur- 
charge apparais- 
sent en 1919, en 
monnaie autri- 
chienne (haler et 
couronne),

General Gouvernement

et en 1919 
en monnaie 
a l l e ma n d e  
( mar k  et 
pfennig).

Le traite de Versailles a laisse la plus grandę 
partie de la Silesie a l'Allemagne. La partie 
appelee Haute Silesie a d'abord ete adminis- 
tree par une Commission Gouvernementale 
de Haute Silesie avant d’etre soumise a un 
plebiscite en 1921, une partie du territoire 
restant allemand et Pautre partie devenant 
polonaise. La Silesie orientale fut partagee

Une serie de 1962 presente divers monuments de ces territoires de l’ouest, a Opole, a 
Wrocław, et a Szczecin.

www.wirtualnafrancja.com

Ce n’est qu'en 1924 qu’apparaissent les 
unites monetaires encore utilisees de nos 
jours : les groszy et zloty.

Lituanie Centrale (Środkowa Litwa)

Gdańsk (1945)

1939 voit Poccupa- 
tion de la Pologne 
par 1’Allemagne et 
la suppression de 
son independance 
postale avec Putilisa- 
tion de timbres de
1’administration mili-

taire (timbres d’Allemagne avec surcharge 
Deutsche Post OSTEN).

Haute Silesie (Górny Śląsk)

Signalons encore qu’entre 1920 et 1921, la 
Pologne a occupe la Lituanie centrale. Ce n’est qu’en 1945 que Pindependance est 

recouvree avec la perte de territoires a Pest 
(integres a PUnion Sovietique) et Pacquisi- 
tion de territoires a Pouest au detriment de 
PAIIemagne. La photo presente sur un timbre 
de 1945 un monument de Gdańsk.

http://www.wirtualnafrancja.com


TARIFICATIONS ET FORMATS PUBLICITAIRES DZIEŃ DOBRY Magazine 
CENNIK I FORMATY REKLAMY Magazynu DZIEŃ DOBRY  

Formats exclusivement reserves a la premiere de couverture 
F o rm aty  za reze rw o w a n e  w y łą czn ie  d la P ierw sze j s tro n y

M o d u le  n° 1 
L a rg e u r 202  m m  
H a u te u r 125 m m  
€  1 830 HT

M o d u le  n° 2 
L arg e u r 100 m m  
H a u te u r 125 m m  
€ 9 1 5  HT

M o d u le  n° 3 M o d u le  n° 4
L arg e u r 100 m m L arg e u r 100 m m
H a u te u r 71 m m H a u te u r 54  m m
€ 5 2 4  HT € 4 0 2  HT

M o d u le  n° 5 
L arg e u r 100 m m  
H au teu r 36 m m  
€  271 HT

Formats autres pages - Formaty reklamy na innych stronach 
P le in e  page
L a rg e u r 215  m m  
H a u te u r 302  m m  
€  2 200 HT

4° de c o u v ertu re  
€ 2  820 HT

1/2 de Page verticale  
Largeur 130 mm 
Hauteur 215 mm 
€ 1 050 HT 
2° et 3° de couverture  
€ 1 260 HT

1/8 de Page horizontale  
L = 130 mm H = 55 mm  
€ 2 8 8  HT

1/8 de Page verticale  
L = 64 mm H = 114 mm  
€ 2 8 8  HT

Autres formats 
ou formats speciaux 

(nous consulter)

P age
L a rg e u r 200  m m  
H a u te u r 284  m m  
€ 2 100 HT

2° e t 3° de  c o u v e rtu re  
€ 2  520 HT

1/2 de Page horizontale
Largeur 200 mm
Hauteur 140 mm
€ 1 050 HT
2° et 3° de couverture
€ 1 260 HT

1/4 de Page
L = 130 mm H = 107 mm 
€ 525 HT
2° et 3° de couverture 
€ 630 HT

1/15 de Page  
L = 64 m m  H = 55  m m  
€ 1 5 4  HT

REM ISES ET B O N IFIC A T IO N S pour p u b lica tio n  en  nom b re - Z N IŻ K I I PROM OCJE dla  p u b lik a cji w ie lo k ro tn y ch  
3 P arutions : - 7 % (3 P u b lik acje  : - 7 %) 7-8-9 P arutions : -1 5  % (7-8-9 P u b lik a c j i: -1 5  %)

4-5-6 P arutions : - 11 % (4-5-6 P u b lik a c j i: - 11 %) 10-11-12 P arutions : - 20 % (10-11-12 P u b lik a c j i: - 20 %)
Les rem ises s 'a p p liq u en t p our u n e se u le  facturation  et d 'un  seu l reg lem en t avant p arution  

Z n iżk i są p rzyzn aw an e przy u reg u lo w a n iu  ca łego  rachunku p rzed  p u b lik acją

T a r i f i c a t i o n  d e s  P e t i t e s  A n n o n c e s  ( d o n t  1 9 , 6 0  %  T V A  c o m p r i s )
Classem ent par rubrique Forfait 

3 lignes
Ligne

supplem entaire
Classem ent par rubrique Forfait 

3 lignes
Ligne

supplem enta ire

• Recherche d 'em lpoi 15 ,5Ó € 5,00  € Annonce encadree - supplem ent de 2 lignes du ta r if  app lique
• O ffre  cTemploi 22 ,50  € 7,50  €
• Pair em ploi (recherche) 15,00 € 5,00  € Dom iciliation  au journal 13 ,00  €
• Pair em plo i (offre) 22 ,50  € 7,50  € DIVERS & Toutes autres rubriques 30 ,00  € 10,00 €
• Location (recherche) 15,00 € 5,00 € Contacts - unions - m ariage * 4 8 ,00  € 16,00 €
• Location (offre) 30 ,00  € 10,00 € (D om iciliation  obligato ire)
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SZUKAM PRACY 
RECHERCHE DTMPLOIS

OFERTY PRACY 
OFFRES D’EMPLOIS

Uwaga : Dla lepszego zrozumienia, teksty sa podane w języku polskim, ale rozmowy o pracę są po francusku.

Pour faciliter la comprehension, beaucoup d'offres d'emplois 
sont publiees en polonais. Sauf cas exceptionnel ou l'em- 
ployeur parle le polonais, les negociations sont uniquement 
en franęais.

R E C H E R C H E  D ' E M P L O I

75 43 OOO Firma zleci prace budowlane firmie pols­
kiej lub francuskiej. Tel. 06 22 01 89 34.
Societe donnę du travail dans le batiment a une 
societe polonaise ou franęaise. 06 22 01 89 34.

75.44.001 Elektryk z doświadczeniem we Francji 
podejmie współpracę. Piotr - te l . : 06 65 76 74 71 
Electricien polonais avec experience profession- 
nelle en France cherche societespour collabora- 
tion. Piotr - te l . : 06 65 76 74 71

75.44.002 Kobieta z uregulowanym poby­
tem poszukuje stałej pracy - prasowanie. Proszę o 
kontakt pod numerem : 06 23 4 56 49
Dame avec papiers de sejour et de travail en regle 
cherche un emploi a temps complet pour repas- 
sage. T el.: 06 23 47 56 49

O F F R E S  D ' E M P L O I S

75.44.003 Societe environs de Paris embauche 
dessinateur menuiserie aluminium - serrurerie. 
Connaissance de franęais - pas indispensable. 
Formalites prises en charge par 1'entreprise. Salaire 
annuel b ru t: 25 000 a 35 000 € selon competences. 
Tel. 01 45 92 04 40. M a il: egcparis685@orange.fr 
Przedsiębiorstwo usytuowane w regionie parys­
kim zatrudni kreślarza stolarstwa budowlanego 
w aluminium, ślusarstwie, metalu. Znajomość 
języka francuskiego nie jest wymagana. 
Formalności administracyjne przyjmuje na siebie 
pracodawca. Roczne wynagrodzenie od 25 000 do 
35 000 € brutto w zależności od kompetencji.
Tel. 01 45 92 04 40. M a il: egcparis685@orange.fr

PI.44.004 Firma poszukuje tłumaczy, brygadzistów 
i szefa projektów z francuskim we Francji.
T e l.:+48 668 194 903
M a il: k.kuberek@termoizolacja.com

75.44.005 Nous recherchons des maęons et des 
carreleurs. Possibilite de travailler jour ou nuit. 
Paris et region. Poszukujemy murarzy i kafelkarzy. 
Możliwość pracy w dzień lub nocą.
Tel.: 08 25 95 28 44 - Fax : 01 45 36 19 51 
M a il: maconnerieorleans@wanadoo.fr

75.44.006 Poszukujemy brygadzisty do pracy z 
dwoma lub trzema robotnikami na placach 
budowy przy konstrukcjach domów lub przy reno­
wacjach. Wymagane sa umiejetnosc czytania pla­
nów jak również i prawo jazdy. Doświadczenie na 
tym samym stanowisku od 4 do 6 lat. Stawka god­
zinna 11.50€. 39 godz. tygodniowo. Miejsce pracy 
region Dunkierki. Mieć CV na spotkanie:
06 81 7410 87 M. HOEDTS

11.44.006 Firma zajmujaca sie budową domów 
mieszkaniowych zatrudni na stałe malarza w 
budowlanego. Wymagane doświadczenie mini­
mum 3 lata. 35 godz. tyg. Stawka godzinna 10€. 
tel na spotkanie : 0611 74 36 67 Mme Macia

37.44.007 Firma specjalizującą sie w 
wyposażeniach ociepleniowych i klimatyzacjach

Aby ułatwić zrozumienie, wiele ofert pracy publikownych jest 
w języku polskim. Poza wyjątkowymi przypadkami, gdzie pra­
codawca mówi po polsku, rozmowy o zatrudnieniu odbywają 
sie w języku francuskim.

poszukuje hydraulika z doświadczeniem od 1 do 
3 lat i jeśli możliwe z dyplomem zawodowym 
(CAP) z hydrauliki. 35 godz. tygodniowo. Od 1.300 
do 1.700 € miesięcznie +  udział. Touraine, inte­
rwencje, naprawy. Mr Richard 02 47 41 22 52

03.44.008 Firma murarska poszukuje blacharza 
-dekarza mającego 2 lata doświadczenia. 35 godz. 
tygodniowo. Wynagrodzennie za godz.: 8.50 €. 
Tel. 04 70 55 31 20MrBeurrier

62.44.009 Piekarnia-ciastkarnia poszukuje sprze­
dawcy/sprzedawczyni do sprzedaży z przemieszc­
zeniami. Prawo jazdy B. 35 godz. tygodniowo. 8.27 
€ za godzinę. Na spotkanie:
tel 06 12 41 37 61 Boulangerie SAV0RET.

64.44.010 Supermarket zatrudni rzeżnika na stały 
kontrakt (CDI). Wymagane doświadczenie mini­
mum 6 miesięcy. 35 godz. tygodniowo. Wynagro­
dzenie (13 miesięcy) do negocjacji. Intermarche 78 
rue de Bayonne 64110 BILLERE. Mr Arroyo

76.44.011 Poszukujemy murarza na stałe zatrud­
nienie miejacego przynajmniej 6-cio miesięczne 
doświadczenie do pracy na placach budowy 
domow. 35 godz. tygodniowo. Stawka god­
zinna 8.50€. Tel na spotkanie :06 16 39 67 99 
Monsieur NAZIM.

62.44.012 Poszukujemy w ykw alifikow a­
nego malarza z przynajmniej dwuletnim  
doświadczeniem, zdolnego do samodzielnej pracy 
u klienta. Stałe zatrudnienie możliwe po udanym 
okresie próbnym.
39godz. tygodniowo. 1.390 € miesięcznie. Ets 
Lionet 10 place Marechal Foch. 62500 St OMER

83.44.013 Do instalacji wodno-gazowych fir­
ma poszukuje hydraulika instalacji cieplnych, 
wykwalifikowanego z 10-letnim doświadczeniem 
do zatrudnienia na stałe. Od 1.500 do 1.800 € 
miesięcznie.
Kandydatury i CV : Parc Artidub (Mme Delfini)
1576 Chemin de la Planquette 83130-La Gardę.

76.44.014 Piekarnia-ciastkarnia poszukuje sprze­
dawcy lub sprzedawczyni na poi etatu z możliwoś­
cią kontynuacji na pełen etat; 20 godz. tygod­
niowo. 8.27 € za godzinę. Le Fournil dAntan.
M. Ernoult: 02 35 97 02 02.

63.44.015 Spółka supermarketów zatrudni 
rzeźnikow do przygotowywania, pakowania, 
sprzedaży i doradzania klientom. Wymagane 
przynajmniej 4 lata doświadczenia. 35 godz. 
tygodniowo. Od 1.400 do 1.600 € miesiecznie. 
Intermarche Le Cendre Rue du Marche 63670 LE 
CENDRE. Mr Labreuille directeur.

76.44.016 Poszukujemy murarza do prac remon­
towych na stałe zatrudnienie. Niezbedne prawo 
jazdy. Wynagrodzenie miesieczne 1.481 € nawet 
wiecej jeśli doświadczenie. Foyer Les Pommiers, M. 
Mahieu Domaine du Fosse 76690 Mont Cauvaire

63.44.017 Firma zajmująca się malarstwem w 
budownictwie poszukuje wykwalifikowanego

Nous creons des Societes et Entreprises toute  naturę 
sur la FRANCE pour des ressortissants toutes N ationa lites: 

Polonais, Roumains, Bulgares, Slovenes, Slovaques, Tcheques, 
Hongrois, Franęais, e tc .. .  (exem ple: le Batiment).

Nous domicilions egalement ces entreprises.

Zakładamy spótki i Przedsiębiorstwa w  każdej form ie prawnej 
na terenie FRANCJI dla obywateli wszystkich narodowości: 
polskiej, rumuńskiej, bułgarskiej, słoweńskiej, słowackiej, 

czeskiej, węgierskiej, francuskiej, itp.
(w  branży budowlanej i innych).

Udostępniamy także adresy na siedziby tych firm .
B E R TR A N D  

Conseil expert: Social/Comptable/Fiscal 
Doradztwo w  zakresie Spółek/Księgowości/Podatków

Domiciliation Paris Off-Shore
161, ru e  de  la  R o au e tte  - 75011 P a ris  

S u r rendez-vous. T el. : 01 43 56  73 03

ROMANOFF/Zrzeszenie przedsiębiorstw krajów Europy Wschodniej 
proponuje prace podwykonawcze w Paryżu i okolicach 

R O M A N O F F /G ro u p e m e n f Entreprises pays de l'Est 
p o u r ra it  o f f r i r  t ra v a u x  en  sous tra ita n c e  

su r la R e g io n  P aris ienne.

B IU R O  K S IĘ G O W O  
R A C H U N K O W E
mówimy po polsku

tel. : 01 69 46 41 84 
Fax : 01 69 46 98 06

malarza do pracy w grupie. Wymagane dwa lata 
doświadczenia. 35 godz. tygodniowo. 1.400 € 
miesięcznie. Na pierwsze spotkanie tel. 04 73 28 
13 08 lub 06 85 38 16 31. Pan lub Pani Lursat.

57.44.018 Firma specjalizującą sie w wyposażeniach 
ociepleniowych i klimatyzacjach poszukuje hydrau­
lika z przynajmniej rocznym doświadczeniem. 35 
godz. tygod.o. Od 2.000 do 2.100 €/13,5 miesiąca. 
Kandydatury: pinto.josy@laposte.net

33.44.019 Firma cieślarska zatrudni od zaraz 
wykwalifikowanego cieślę umiejącego wykonywać 
tradycyjne prace jak i prace na podstawie planów. 
Wymagane doświadzenie przynajmniej od 5 do
6 lat. 35 godz. tygodniowo. Od 2.100 do 2.200 € 
miesięcznie+ premie za transport.
Tel. Pan lub Pani Sagette 06 99 70 84 54

86.44.020 Supermarkety poszukują rzeźnikow na 
stałe zatrudnienie. 35 godz. tygodniowo.
Praca w sobotę i niedzielę. Mile widziane doświa­
dczenie od 2 do 3 lat. Od 1.350 do 1.450 € na dwa­
naście miesięcy. Pan Grosse 05 49 37 87 84.

45.44.021 Sklep rzeźniczy zatrudni natych­
miastowo i na stałe rzeżnika umiejącego 
przygotowywać mięso (obieranie, krojenie kości 
itd.), do przyjmowania klientów i do doradzania. 
Akceptujemy początkujących jeśli z motywacja. 38 
godz. tyg. 9.00 € za godz. Miejsce pracy w regione 
paryskim. - Steak Plus. Mr Couty : 06 07 63 76 42

59.44.022 Poszukujemy kominiarza, przynajm­
niej 4 lata doświadczenia w zakładaniu kominow. 
Niezbedna znajomość lektury planów. 39 godz. 
tygodniowo. 1.500 € miesięcznie do negocjacji 
zależnie od umiejętności. Tel 03 27 92 17 17, Pan 
Grzemski
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76.44.023 Poszukujemy malarza w budownictwie 
do malowania i renowacji na stałe zatrudnienie. 
Mile widziane doswiadcznie od 1 do 2 lat w tej 
samej działalności. 35 godz. tygodn., stawka god­
zinna 8.27 €. List motywacyjny i CV wysyłać na 
adres : Mme Coadou Alceane - 85 Rue des Gobelins 
- 76050-LE HAVRE Cedex.

79.44.024 Poszukujemy zakładacza instalacji ocie- 
pleniowych, wykwalifikowanego do zakładania 
pomp cieplarnianych jak również i miejącego 
pewne umiejętności w zakresie klimatyzacji. 
Wymagane dwa lata doświadczenia w tej samej 
działalności. Prawo jazdy. 39 godz. tygodniowo. 
1.900 € miesiecznie +  premie. Kandydatury: Froid 
du Bocage St Sauveur Champ Thibaud 79300- 
BRESSUIRE. Mr Boutine

76.44.025 Firma stolarska(drewnoi plastik)zatrud- 
ni natychmiastowo wykfalifikowanego cieślę. 
Mile widziany cieśla z pewnym doświadczeniem. 
Akceptujemy początkującego jeśli z motywacją. 
35 godz. tygodniowo. Stawka godzinna 8.27 € (do 
negocjacji). Tel. 02 35 90 6716.
Pan Bernard Kropfeld.

53.44.026 Firma pokrycia dachowego zatrudni 
od zaraz pokrywacza dachowego z rocznym 
doświadczeniem. 39 godz. tygodniowo. 1.600 € 
miesięcznie +  kartki obiadowe. Technitoit 17 Av. 
du Moulin Mareille 49130-Le Pont de Ce.
Tel.: 02 41 47 23 51

42.44.027 Poszukujemy sprzedawcy lub sprze­
dawczyni do piekarni-ciastkarni. 20 godz. tygod­
niowo (praca w sobotę i niedzielę). Od 8.27 do 
8.50 € za godz.
Kandydatury: chocopain@dub-internet.fr

60.44.028 Firma zajmująca sie murarstwem ogól­
nym poszukuje murarza-brygadzisty mającego

przynajmniej 5 lat doswiadcznia do pracy w ekipie 
na placu budowy i przy renowacjach. Wymagane 
prawo jazdy. 35 godz. tygodniowo. 2.000 € 
miesięcznie. Tel na spotkanie Pan D iot:
06 81 31 82 28

05.44.029 Firma pokrycia ściennego i 
podłogowego poszukuje malarza w budownic­
twie z przynajmniej dwu lub trzy letnim doświa­
dczeniem do zatrudnienia na stałe. 36 godz. 
tygodniowo. 9.19 € za godzinę.
Kontakt te l . : 04 92 21 17 09 Mr Nicolas Rosito.

59.44.030 Do naprawy i instalacji cieplarnia­
nych poszukujemy hydraulika do przygowywa- 
nia i zakładania części oraz do całkowitej insta­
lacji części sanitarnych i do regulacji instalacji. 
Wymagane 5 lat doświadczenia. Niezbedne prawo 
jazdy. 39 godz. tygodniowo. Od '1.500 do 1.700 € 
miesiecznie. Kandydatury: Mr Regis Lheureux ZA 
Europescaut2 Rue de 1'Europe 59410-Anzin.

08.44.031 Firma zajmująca się pokryciem 
dachowm zatrudni pokrywacza z przynajmniej 
6-miesięcznym doświadczeniem. Wymagane 
prawo jazdy. 35 godz. tygodniowo. Stawka god­
zinna 8.27€. Daniel Dupays 03 24 53 85 91

27.44.032 Piekarnia-ciastkarnia zatrudni
sprzedawcę lub sprzedawczynię do przyjmowania 
i sprzedaży, do kasowania i układania w skle­
pie jak również i do utrzymywania porządku w 
sklepie. 20 godz. tygodniowo. Praca w sobotę i 
niedziele. 8.27 € za godz., dodatkowe godziny 
w niedziele. Mr Laurent Davaine. Aux Saveurs 
d Autrefois 45 Route de Lyons 27460-lgoville

BE.44.033 Piekarnia-ciastkarnia tea-room
w Brukseli poszukuje mężczyzny lub kobiety 
odpowiedzialnego za kasę i potrafiącego kierować 
kilkuosobową grupą (francuski i znajomość

angielskiego). Tel na RDV miedzy 11:00 a 19:00. 
Tel.: 00 32 475 44 24 38, pytać o Pana Detroz.

BE44.034 Hotel-restauracja w pobliżu Gand 
(Belgia) poszukuje starszego kucharza i pomo­
cnika kuchennego(minimum 20 lat). Możliwość 
zakwaterowania. Zamknięte w poniedziałki i we 
wtorki. Zatrudnienie od zaraz.
Tel. Pan Claude de Beyter: 00 32 55 215 529

LU 44.035 Restauracja włoska w Luksemburgu 
Grand Duche zatrudni od zaraz szefa salowego 
(kelnera). Możliwość zakwaterowania.
Tel. 00 352 22 36 92
M a il: giuseppe@hotelcasanova.lu

LU.44.036Restauracja wyspecjalizowana wowocach 
morza w Esch sur Alzette (Luxembourg) zatrudni 
kucharza. Tel. 00 621 571 688

LU 44.037 Hotel restauracja * * * *  poszukuje kelne­
rów i kelnerek. Możliwość wyżywienia i zakwate­
rowania na miejscu. Hotel Theis 9164-Bourscheid 
Plagę (Luxembourg). M a il: theis u hotel.lu

CH 44.038 Restauracja Peney (Szwajcaria) 
poszukuje do wzmocnienia ekipy szefa ciastkarza 
z doświadczeniem. Dwa dni odpoczynku z rzędu. 
Zakwaterowanie na miejscu możliwe. CV adreso­
wać na : Restaurant de Peney Route d'Aire la Ville 
CH 1242-SATIGNYIub: rhpeney@chateauvieux.ch

D l  V E R S
75.44.039 Firma zatrudni pracownikow z uregulo­
wanym pobytem lub zleci prace budowlane firmie 
polskiej lub francuskiej.
Szczech Marek : 06 22 01 89 34.

w w w .w irtua lnafrancja .com

Publiez vos Petites annonces - voici le formulaire 
Les Petites annonces doivent parvenir a la redaction avant le 15 de chaque mois

Forfait 3 lignes (35 lettres, signes ou espaces) - R yczałt 3 lin ijk i (35 liter, zn akó w  lub o d stęp ó w )

Offres d'emploi 
Forfait 3 lignes 
O ferty pracy 
Ryczałt 3 linijki

€ 2 2 ,5 0

Recherches d'emplois 
Forfait 3 lignes 
Szukam pracy 
Ryczałt 3 linijki 
€ 1 5 ,5 0

Lig nes supplementaires - Linijk dodatkowe

€ 3 0 ,0 0 € 20,50

€ 37,50 € 2 5 ,5 0

€ 45,00 € 30,50

€ 52,50 €3 5 ,5 0

€ 60,00 € 40,50

€ 67,50 €4 5 ,5 0

€ 75,00 € 5 0 ,5 0

€ 8 2 ,5 0 € 55,50

En franęais 

En polonais

J E  R E N O U V E L L E
mon annonoe passee 
sous ref. n°

□ En franęais et en polonais 
Tarification de base x2

□  □ □
Pour un montant total TTC de .

J E  R E G L E : Cheque bancaire ou postał)

Mandat cash etabli a Dzień Dobry 

Especes (uniquement a notre Bureau)

S oc ie te ...............................................................

Monsieur (Pan) [ ]  Madame (Pani) [ ]

N o m ....................................................................

A dresse .............................................................

N ° ...................... Rue, avenue, lie u -d it.........

Code postał Q  Q  Q  Q  Q  "

Tel. I I  M  l M  I I

E -m ail: ...............................................................

Mademoiselle (Panna) [ ]  

 P renom ..................

Fax i

www.wirtualnafrancja.com

mailto:chocopain@dub-internet.fr
mailto:giuseppe@hotelcasanova.lu
mailto:rhpeney@chateauvieux.ch
http://www.wirtualnafrancja.com
http://www.wirtualnafrancja.com


Szkoła Języka Francuskiego

Ecole Privee NfiZffRETH
Coars Privć d'Enseignement Sopćricor

declare a 1'Academie de Paris 
16  la t d o ś w ia d c ze n ia  w  P aryżu  !!!

Przygotow an ie  do egzam inów  DILF, DELF, DfiLF, TCF
i na wyższe uczelnie we Francji

Zajęcia poranne, wieczorne, sobotnie;
68, rue cTAssas, Paris 6 • 20, rue Marsoulan, Paris 12 • 8 bis pi. de 1'Argonne, Paris 19 

te l : 01 43 03 38 33 • po rtab le : 06 62 69 13 83 • Fax: 01 43 05 83 15

• S ta tu s  s tu d e n ta  • P ra w o  d o  p ra c y  na p ó ł e ta tu
• U b e z p ie c z e n ie  w e  fra n c u s k ie j S e c u rite  S oc ia le

W W W ,
Zapisy cały rok szkolny,
w . n a z a r e t h f a  m  i  I I e . f r

Association
Nazareth Familie
COURS DE LfiNGUE

POLONfiISE
tous niveaux, enseignement individuei 
ou en groupe •elements de civilisation 
polonaise, preparation linguistique 
pour contacts professionnels 
■conferences, reunions nnterpretariat 
en France et en Pologne "traductions 
P rz y g o to w u je m y  d o :
• Państwowych Egzaminów Certyfikatowych 
z języka polskiego jako obcego
<lo matury francuskiej -  język polski LV 3 
tel : Ol 43 03  38 33
• portable : 06  62 69  1 3 83
• Fax : Ol 43 05  83 1 5

w w w .nazarethfam ille .fr

M  \\  14, rue des Goncourt
75011 Paris
metro : Goncourt / Iigne 11

Tel. : O l 4 7  OO 6 4  50  
h ttp ://a d r ia n a .m a r g o t.fre e .fr  
Horaires d’ouverture : 
du mardi au sam ed i: 10h-19h 
dimanche 10h-15h
Ferme : lundi

TRfilTEUR POLONfilS -  SKLEP POLSKI
WYROBY DOMOWE: Gołąbki, Pierogi ruskie, 
Pierogi z kapustą i grzybami, Uszka 
z grzybami, Bigos oraz Krokiety z pieczarkami. 
WYPIEKI DOMOWE: Sernik, Makowiec; 
Jabłecznik, Pierniki i ciasta owocowe.
Oraz:
duży wybór wędlin, asortyment śledzi, 
ogórki kiszone, konserwowe, kapusta kiszona, 
piwa i alkohole.

Francuz 
pochodzenia 
polskiego, 
mówiący po polsku, 
zajmuje się 
zakupem 

samochodów na zlecenie 
(w  każdej cenie) + p a p iery  adm in is tracyjne , 
ubezpieczen ie, dow ód re jestracyjny  
te l . : 0 621 74 42 77 lu b : 00 33 621 74 42 77

SITES WEB
3 ^ 5  CONCEPTION

& REALISATION 
Telephonez au

V ^ a W 7
Web Master 
Web Design

E-Commerce
sstec@net-ster.com

ing

PETRUS POLSKI SKLEP 
SAMOOBSŁUGOWY
Największy wybór - Najwyższa jakość i najniższe ceny 
9, rue Chevreul  - 7501 1 Paris - metro : Nation 

Tel. /Fax : 01 43 67 16 92 
w w w . p e t r u s - s k l e p . c o m  

lundi au vendred i 10:00 - 19:00 • sam edi 10:00 - 18:00 
M iędzy nr 260 a 262 Boulevard Voltaire, skręcić  

na rue de  Montreuil, potem  pierwsza w lew o : rue Chevreul

Maitre 
Claire di Crescenzo
Adwokat mówiący po polsku 

Prawa spółek, Sądowy, 
Inwestycji zagranicznych, 
Dokumenty pobytowe, itp.

21, rue Leon Jost - 75017 Paris 
metro Courcelles

T e l. : 0 6  8 0  4 3  8 2  1 9  
T e l. : 01  4 6  2 2  21 1 4  
F a x  : 0 1  4 6  2 2  21 2 4

Barbara CZU3INSKI -
TŁUMfiCZKfi PRZYSIĘGŁA
TRfiDUCTRICE - INTERPRETE 

(POLONfilS - FRfiNCfilS)
Expert

pres la Cour d Appel de Versailles 
10, rue F. Leger - 2 8 3 0 0  MAINVILLIERS 

(pres de Chartres)
Tel./fax : 02 37 21 52 38 
mobile : 06 75 22 31 04 

e-mail: barbara.czabinski@wanadoo.fr

Niedrogie

B IU R O  P O G R Z E B O W E
francusko-polskie
POMPES FUNEBRES
ASSISTANCE
INTERNATIONALE
39, rue Calmette 
14120 Mondeville

Koszty trumny 
i transportu ciała 
do Polski : 2 800 euros 
+ formalności we Francji

Tel. 02 31 78 25 M ó w i m y  p o  p o l s k u  

ou 02 31 7432 45

Docteur Yolande Zarzycki 
ch iru rg ien -d en tiste  

45, rue du Caire - 75002 Paris 
Tel.: 01 42 33 30 58

R EU S S IS S E Z  ET C O N C R E T IS EZ  
V O S  P R O JET S  EN  P O L O G N E  

EXPORT - IMPORT
Partenariats - Contacts partenaires 
Recherche de fabricants ou des distributeurs 
Formalites administratives 
Assistance Accompagnement 
Visites sur place - assistance juridique 
Traductions specialisees Interpretariat 

Tel. Pologne : 00 48 228 338 889
Tel. komorkowy : 00 48 605 254 541 
Tel. France: 06 03 19 76 48

E-mail: jowilhelmi@wp.pl

W incenty, 48  la t, stanu w olnego, Polak z pochod­
zen ia , chciałby poznać Polkę stanu w olnego, od 38  

do 45 la t, do życia w e dw ójkę i m ałżeństw a. 
Dzwonić w ieczorem  od 20:30  

01 46 78  5 0 2 6

Vincent, 48  ans, ce libataire d 'origine polonaise, 
souhaite re n co n tre rfem m e polonaise ce libata ire , 

de 38 a 45  ans, pour vie a deux e t m ariage. 
Telephoner le soir a p a rtir  de 20H30 :

01 46  78 5 0 2 6

W ¥ ¥ ¥ ¥ ¥ ¥ ¥ ¥ ¥ V ¥ ¥ ¥

ANNONCES RENCONTRE
Mała, drobna, (46 I), nie wywrotna, 

szuka męża.
Tel. 06 03 00 34 04 

(Paris, lle-de-France)

Particulier ne parlant pas polonais 
recherche genealog iste  

pour recherche en Pologne

Nie znając języka polskiego 
poszukuję  p ryw atn ie  badacza genealog ii 

celem odnalezienia materiałów w Polsce 
Philippe DUHAMEL 

17 rue du Tarrey - 33440 AMBARES et LAGRAVE 
Tel./ Fax05 56 77 5 42 0  

Em ail: francois.duhamel@wanadoo.fr
w w w .w irtualnafrancja.com w w w .dziendobry.fr 

1 0  O O O  conne*ions par jour 
(Jtilisez les annonces sponsorisees en page d’accueiI

www.wirtualnafrancja.com

http://www.nazarethfamille.fr
http://adriana.margot.free.fr
mailto:sstec@net-ster.com
http://www.petrus-sklep.com
mailto:barbara.czabinski@wanadoo.fr
mailto:jowilhelmi@wp.pl
mailto:francois.duhamel@wanadoo.fr
http://www.wirtualnafrancja.comwww.dziendobry.fr
http://www.wirtualnafrancja.com


Institut Prive France-Europe Connexion • Etablissement prive d’enseignement superieur
enregistre au Rectorat de l ’Academie de Paris 

SZKOŁA JĘZYKA FRANCUSKIECO
•  2 0  godzin tygodn iow o, STATUS STUDEN TA - U B E ZP IE C ZE N IE
• 10  godzin  tygodn iow o i kursy “Jeun e  f ilie  au p a ir”

zaświadczenia honorowane przez Prefekturę Policji i Ministerstwo Pracy M
• 2  lub 3  razy  w  tygodniu , 4  lub 6  godzin  zegarow ych  tygodniow o T T
• Z a ję c ia  w  sobotę M
• P rzygo to w anie  do egzam inó w  DELF i DALF

Cena kursów : od 79 euros za miesiąc Z A P IS Y  P R Z E Z  C A Ł Y  R O K

5, rue Sthrau ■ 75013 Paris M etro : Nationale, Tolbiac, Bibliotheque F. Mitterrand • b u s : 6 2 ,8 3 ,2 7  

T e l./fa x : 01 44 24 05 6 6  Site internet: http://ifec.free.fr • e-mail: ifec@free.fr

T e l.

gence YSY TEC
Traduction - Interpretariat - Communication 

Tłum aczenia przysięgłe - Podania 
Towarzyszenie w urzędach - Dokumenty firmowe

9 6 , bd  M a u r ic e  B arres  - 9 2 2 0 0  N e u illy  s /S e in e  - Paris  
: 01 4 7  4 5  4 5  4 0  •  fa x  : 01 4 7  4 5  50  62  p o rt. : 0 6  12 59  57  2 0  

ysytec@wanadoo.fr 
M e t r o  : s ta c je  Les S a b lo n s  lu b  P o n t  d e  N e u i l ly

Retrouvez ROMAN 
anciennem ent Restaurant 

WANOUCHKA 
a MONTMARTRE

RESTAURANT  
TRAITEIJR  

FRANCO - POLONAIS
*  POLONIA*
O uvert: midi et soir 
Ferme : dimanche, lundi et mardi soir

SALONS Dli RECKPTIONS BANOUETS-
m a h ia c k s - is a p ik m iiS-c o m m i.m o ^ s 

.HJ8QIJ’A «() PliKSONNliS

20, rue Legendre - Paris 17e 
Tel./fax : 01 43 80 10 06 

e -m a il: re s tau ran tp o lo n ia@ h o tm a il.co m  
metro : Villiers, Malesherbes ou Monceau 

P ark ing : Avenue Villiers

A D W O K A T
Marta C ic h o sz

Z ak ła d a n ie  i obsługa spółek, 
d o k u m e n ty  p o b y to w e , rozw ody, 

p raw o  pracy, h an d lo w e i gospodarcze, 
w y p a d k i d ro g o w e, roszczenia

59, av. de Suffren - 75007 Paris 
Tel. : 01 45 66 OO 56 

ou 06 03 10 45 87

Pol Hotel
O b słu g a  w  ję z y k u  po lskim  

Ł a tw y  d o jazd
Z ap ra s za m y  g ru p y  a u to k a ro w e  
i tu ry s tó w  in d yw id u a ln ych

8  € od osoby (3 osoby w pokoju) 
1 2  € od osoby (2 osoby w pokoju)

Pokój 1, 2 , 3 -o s o b o w y 24  €

Pokój wynajęty na miesiąc 350€

P aryż-45 km 
D isneyland-20 km
n o w y  a d r e s  : rue Bertaux, 
7 7 6 1 0  F o n te n a y -T re s ig n y  
(z  ty łu  In te rm a rc h e )
tel.: 0 6  17 9 1  11 11  

0 1  6 4  6 3  0 4  33  
fa x  : 0 1  6 4  6 3  0 4  34  
e - m a i l : p o lh o te l@ w a n a d o o .fr

Dojazd samochodem od strony Paryża : 
-*  porte de Bercy autostrada A4 (Metz) 

-» A 1 0 4 -> N 4
Dojazd RER E z Paryża :
-♦ stacja Tournan en Brie autobus (10 min) 

- » Intermarche Fontenay-Tresigny

" R e s t a u r a n t  J F r a n t o  p o l o n a i s  

LES SCEURS GOULASHNIKOF
Specialites polonaises et de 1’Europe de l’EST 

Receptions - Banquets - Soirees a themes

OUVERT : du lundi au samedi de 12 h a 15 h et de 19 h a 24 h 
DIMANCHE : exclusivement sur reservation 
14, rue Mercoeur PARIS 11e m°VOLTAIRE  

T e l.: 01 43 79 20 28 ou 06  84  42 14 58  
http ://perso .orange.fr/goulashnikof

Pisanie listów, podań, odwołań, devis, 
faktury, lekcje, tłum aczenia, 

pomoc w otwarciu firmy 
Tel.: 01 42 28 92 24 lub : 06 64 37 04 43 

e-mail: margot@cegetel.net

N o w y
P o ls k i
S k le p

Produits
Polonais

Traditionnels

W s z y s tk ie  t r a d y c y jn e
p o ls k ie  a r ty k u ły  

N a jn iż s z e  c e n y  
N o w o ś ć  : 

P O L S K IE  K O S M E T Y K I !

32, rue Bichat - 75010 Paris 
M° Goncourt /  Republique

Bus 46 - 75 (arret Alibert et Goncourt) 
Tel./fax 01 42 41 12 75

e-mail : lapetitepologne@ orange.fr

0 u v e r t: Lundi au samedi (9 h 30 -1 9  h 30)

© R e p u b

u i m r K
E x p r e s s
Agence de Travail Tempomire 
Agencja Pracy Tymczasowej

WORK EXPRESS Sp. 2 o.o.
ul. M. Skłodowskiej-Curie 22 
40-058 Katowice 
Pologne
tel.: +48 (32) 205 42 42 
fax: +48 (32) 757 49 31 
w ww.w orkexpress.pl
info@workexpress.pl

Recrutement et detachement de salaries polonais 
en France dans le secteur duB TP etdela production 

Rekrutacja i oddelegowanie polskich pracowników  
we Francji w sektorze budowlanym i produkcyjnym

POSZUKUJEMY
■ brygadzistów
■ cieśli szalunkowych
■ murarzy
■ spawaczy
■ elektryków
■ rozbieraczy mięsa 
ze znajomością języka francuskiego

www.wirtualnafrancja.com

http://ifec.free.fr
mailto:ifec@free.fr
mailto:ysytec@wanadoo.fr
mailto:restaurantpolonia@hotmail.com
mailto:polhotel@wanadoo.fr
http://perso.orange.fr/goulashnikof
mailto:margot@cegetel.net
mailto:lapetitepologne@orange.fr
http://www.workexpress.pl
mailto:info@workexpress.pl
http://www.wirtualnafrancja.com

